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Esperlenza €D fede
secondo Teresa dı Lisieux.
Una riılettura
dell’interpretazione
dı von Balthasar

Karın Heller
Facoltäa dı Teologia U2ANO

L’1interesse che ha suscıtato PICSSO eolog1 la DCISONA “opera al Teresa dı F T=
SIEUX, 110OMN 1In1ız1ıa dal g10rN0 in Cul leresa STesSSa dichljarata dottore ('hıesa
da Papa (HO0vannı aO10 I1 (19 ottobre eolog1 hanno cComıncı1ato interessarsı
aglı scrıtt1 dı Teresa INCNO dı 3() annı dopo la prıma pubbliıcazıone dı Storia dı AaNL-

nel 8R Un ecente colloquı0 Organızzato dall’Istituto cattolico dı Toulouse ha 1C6-

dı questo fatto an al colloquı0 U tiıtolo eloquente: Teresa SUOL teologti‘.

Therese el SCS theologiens. olloque organıse 1' Institut Catholique de Toulouse les (Carmes
de J oulouse SOUS la dırection du Pere Joseph Baudry 7-19 novembre du armel, 1oulouse
998
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Inoltre, aglı annı Cinquanta S1 In1ız1ato SOStenere tes1 dı dottorato In teologıa Dar-
tıre aglı scrıtt1 dı Teresa“.

Ira tuttı coloro che hanno SCOperLO nell’opera d1 Jleresa contrıbuto autent1-
alla 1cerca teologıca prosegulta (C'hlesa ungo secol1. anche Hans Urs

VOIN althasar. Consacri1amo la rıflessione alla SW[a interpretazıone molto8
nale. Nell ’ ıntroduzıone Collochi1amo l’interpretazıone dı althasar nel SUO
StOr1CO.

quatitro partı SUCCESSIVE, esamıneremo l’artıcolazıone tra esperlenza Te-
de In quatiro tem1 teres1in1 che hanno la peculıarıtä dı aAaver colpıto molt1 teolog1, ira CUu1
as S1 tratta de1 seguent1 tem1: 11 rıtorno alla Scrıittura, la chıamata un1-
versale alla santıta PCI “plccola v1a dell’ ınfanzıa spiırıtuale”, la mi1ser1-
cordıa dı DIio ne]l SUOo apporto ira Creatore-creatura, la SPCITaANZAa COME diımensione
escatologıca. L/ espos1zıone sara seguılta da una breve conclusıone sull’argomento

dıfficoltä propria ql eologo che des1ıdera interpretare gl1 scriıttı dı

IL SLIORICO DELL’INTERPRETAZIONE
DI TERESA DI LISIEUX DI BALTHASAR:
Co  ZE PER SUA LETTURA TEOLOGICA

Nell ’ interesse che althasar manıfesta Jleresa d1 L1S1eEUX, S1 POSSONO dıstın-
tre fası d’elaborazıone. La prıma 61 olloca ne] 1950, ANNO in Cul pubblıcato

opera dı Balthasar Therese VO.:  R LISLEUX. Geschichte einer Sendung“. La seconda fase
corrisponde aglı annı -1 durante qualı l eologo SVIZZeTrO pu  1Ca uUulla
re dı artıcolı in OCCas]lıone de]l centenarıo0 nascıta dı Teresa’. La fase COIN-
CELTH6 la costituzione dı “"COrpo teresino” all’ ınterno dell’opera teologıca all Baltha-

1 eda la 1sta tes1 unıversıtarıe 1n CHAMAS, Saıinte Therese de Enfant TE
A A Dieu 'DeuVvre. Ed du Carmel, Venasque 1997, 9257 Ira queste tes1 segnalıamo due che COMN-
CETNONO In D:  1colare l’interpretazione d1 asar OQUELLEET: L’existence 1SSION. F ’anth-
ropologie de Hans Urs Von Balthasar, Unı1iversıte Pontificale Gregorienne, Rdöme 1983 L’autore rserva
capıtolo sa tes1 all’ınterpretazione dı Jleresa dı Lisıieux da parte dı althasar 11} tıtolo: Therese
de Lisieux: UNe theologie de enfance el de esperance. Questo capıtolo Stato pubblıcato In “Supplement
trimestriel dUuX Annales de Saılnte Therese, V1ie theresienne” 209-219 AZCUY, figura de
Teresa de Lisieux. Ensayo de fenomenologia teologica Von Balthasar, Ediciones de 1a AaCultar
de eologıa de la UCA, Buenos Aires 997

rıguardo profondiıtä teresine che hanno colpıito eologı maestrı spırıtuali, S1 eda
MELSTER, Dynamiıque de la confiance. (renese el SIrucCIure de Ia “volLe d’enfance spirtıtuelle” hez Ste
Therese de Lisieux. Cerf:- Parıs 1969,

Hegner-Bücherei, KÖöln-Olten, 344 Tadotto ın nglese (1954) In spagnolo (1957)
Eın Herz, das DATAN Liebe brennt. /Zum 100 Geburtstag der Therese VON LUs1ıeUxX Januar,

“Kı  radsblatt” 56, Nr. (24. Dezember 10-11 “V aterland” Nr. 103, (30 Dezember The-
Tese VO:  - Lisieux. [0)  ag der Katholischen Akademie ayern, München, in Zur Debatte, 1I1hemen der
Katholischen ademıe iın Bayern 3: Nr. HZ 10-12; Actualıite de Iisieux. Conference otre Dame., Pa-
S, In Therese de Lisieux. Conferences du centenaıre GE Numero specıal des Nouvelles de Insti-
[uft Catholique, maı 1973, H/ 123
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1 tratta dı NSICIIIC dı rıterıment1 che 11 eologo LISETVA aglı SCT1TM1 ll
Teresa ne SUC dıversej pubblıcate tra 11 1950 11 088 Nel contrıbu-

(T lımıt1amo soltanto all’esame dı qualche1de]l TO Therese Von IisieuxXx
Geschichte Sendung

dı Balthasar IN alle fonti
althasar olloca la pubblıcazıone ll Therese VOo.  - LISLEUX Geschichte

Sendung ne] 950) ne lınea rıflessione intrapresa dal Padrı domen1ı1canı Hya-
cinthe Petitot Marıe ıchel ılıpon qualı CECICAalO all fferrare ]’esperlienza SP1ILC1-
tuale dı Teresa PCI dı uUunNO stud10 dottrinale Nel Balthasar intende
presentare «UnNn complemento una puntualızzazıone da parte teolog1a» I15DO-
sta aglı OGEGEESSI ll ettura V1ita dell dı leresa prodotti dal metodo CO-
10g21CO althasar I1Ta partıcolare all”’opera dı Ida Frederiıka (jörres Das verbor-
ZENE Antlitz questo SVIluppo biografico PS1COlog1CO «dal basso» 11 eologo SV17Z-

Zei) vuole rıspondere «partendo dall’alto>» STIAZIC SDECIEC dı tenomenologıa
soprannaturale» Con questo althasar intende fferrare l’esistenza dı leresa COMEC
«UnN fenomeno teolog1co che uUulla dottrina VIVdAd donata Spırıto Santo
adeguata dl9 feconda». COSUMUNLSCON! DCI Iu1 SD  12  C del-
la rıvelazıone, arrıcchımento dottrina, approfondımento ll verıtä lascıate
fiınora pluttosto disparte»”.

Uno de1 merit1 dı althasar dı AVeTIOne Vıta de1 Sall-

d’ınterpretazıone teolog1c0 che nel chlarısce stimola la 11-

teologıca althasar condıvıde questa PICOCCUDAZIONC CON altrı eolog1 Sua

COMIEC Yves ongar Jean Danmıelou L0ou1s Bouyer ed altrı I1 eologo SV17Z-

ZCTO olloca STESSO ne lınea dı ılıpon ll CUul C1ıta 11 pPAassSaggıO «]
COMPI1(O de]l eologo NON 61 lımıta all analısı ed alla intes1ı de1 princıpalı 1ster1ı

nOstra fede deve SCQUMTC dettaglıatamente l ungo CaAaIMno Rıvela-
attraverso la sStor1a darcı la COMPTITENSIONC integrale de]l dı |D3T® NON sol-

NO ne]l SOVEINO esteriore del mondo ne P1IU segreta gulda Tale

PEITLLIOT Sainte Therese de I 1sSıeuxX Une re:  Ce spirıtuelle de la Revue des Jeunes
Deslee Che 'arlıs 9025 (S Teresa di Lisieux UN  S FTINANSCLIA spirituale Liıbrerja editrice de]l
Sacro (uore Toriıno 1938°) Marıe ıchel ılıpon Sainte Therese de LISLEUX, Desclee Parıs 1946° (San-
[a Teresa dı Listieux I/na 1la Orcelliana Bresc1i1a (Sfr Sorelle ne. SDILFLLO Teresa Aı A
SLIECUX Elisabetta dı Digione tradotto da G10rg10 Mıon Jaca Book 1lano 1974 28ss ('it1iamo 195
do questa traduzlıone ıtalıana

Das verborgene Antlitz Eine Studie her Therese Von Tisıeux Herder reıburg 19  S
(Fr Sorelle ne. SDIFLLO

VE AE
|() (r CONGAR Jalons DOUF UNE theologie du laticat Cert Parıs 954 edı partıcolare 11 Ca-

D1tolo probleme moderne de la saıntete [aique Principales valeurs ULE sanctification dans le
monde 561 629

Qr Saintete el acliıon temporelle Desclee, Tournaı 1955
12 CIr BOUYER Saıint ılıppe Neri, 1n ıchel Parıs 1946 ID Fıgures mystiques femi-

Cerf Parıs 1989
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COMPI1LO S ] estende dunque la STtOrT1a Vıla S1aZ1ld ne Chiesa nel
COTDO MISLICO de]l Cristo>»

C1tazıone dı ılıpon due element1 C] sembrano fondamentalı unNna lettu-
propriamente teologıca inscindıbıle da ulla 16C6GEI1ICa INNU7Z108S9a 11 ungo

CaiInmmino rıvelazıone attraverso la stor1a d1 una COMPFENSIONE integrale de]l
dı DIoO ne guıda de1 Quest OSSCTVaZiıONe C1 IL1INV1a 1-

z1iale DCI ‚0223011 HOCIR che rıguarda g]1 CTr1Ith dı Teresa d1 Lis1ieux S1 tratta dell’acces-
dl autentd1icı autobiograficı Nell’epoca C Balthasar SCI1VC

pu  1Ca la SUua Geschichte Sendung, SCOpp1ala unNna vera battaglıa PropOSs1tLo
ll questiı crıttı SSa S 1 conclude COM la pubblicazıone ne] 9056 de1 Manosecrıitti AUTLO-
biografict CUTa dı Franco1s de Saılnte Marıe S1 DUO affermare che S1d CON

dı Petitot ne]l 925 s 1 verılıca la necessita dell’accesso al autobiografi-
CA partıcolarmente dı una 1CETICAa teologıca che des1ıdera iferrare «Ja verıta
STOFLICA dı leresa» CON gl1 ANDI questa necessıfa crescendo ”®

Quando ne] 95() althasar pu  1Ca la SUu\a Geschichte Sendung, S 1 rıfe-
Ssoprattutto ad unNna traduzıone tedesca ll Storia di alle Lettere dı San-

Teresa del Bambin Gesuü pubblicate da Andre Combes alle Novissıma er
pOotleva aCquıstare queste due ultıme al] CcE central de LIisieuxXx ne edız10n1
de]l 948 Nel 97/0 che vede la seconda edizione de]l TO dı althasar il t1tolo
Sorelle ne SDLFLEO autobiografic1 largamente 1ffusı Tuttavıa YUC-
sta seconda ediz10ne 1l dı asar corriısponde M g0orosamente quello
dell’edizione de]l 1950 In ula nota che 1guarda Manoscrıitti autobiografici Baltha-
Sar dice dı NO DIU rıtrovare «alcune CS  1 dissemımnate» le qualı danno V1a

althasar l’ımpressione d’essere autentiche Per 11 eologo «Mafte-
riale NON completamente acCcertato S 1 uUuN1SCe dıfficoltä quello SICUTO d

Nnu dı veramente NuOvo>» ® ell’edizıione de] 970 1nua quındı C1Fas

13 B IVI ('ıtato da althasar Sorelle ne. SDIFLLO Citiamo ı] esto SeCONdo la tradu-
ıtalıana dell dı Phılıpon

L/’espressione quella de]l TE MEESTER Le dominicain Hyacinthe Petitot el SAaiInfe
TIherese de LIiSLEUX, Therese el AYEAN theologiens,

ed1 al rıguardo L’Abbe Combes 9- theologien el historien de
Iherese, 1 Therese el Y ya theologiens, 133 160

16 Kr Geschichte Seele. Ratschläge UNMi Erinnerungen (rebete Briefe In hber-
ragung VO:  - Adrienne Von ‚DEeYT, Johannes Verlag, Eınsiedeln 047

Abbiıamo paragonato paragrafo dopo paragrafo le edizi10n1 de]l 950) quella de] 1970 ultıma S]
dıstingue DCI la dıvısıone ı paragrafı partıcolarmente lunghı; 51 riıleva aggıunta dı qualche termıne DCI
DASSaAIC da paragrafo alTO.

IX (Er Sorelle nNe. SPIrFLtO Ota interessante senülire questo proposiıto la (B dı LOou1s
Bouyer SCTrTIve «Quando S 1 SONO paragonatı autenticı dı Teresa CON gl1 accomodamentı lessovilanı <l
DUO RC entatı da qualche SUO NC1 confront1 dell Onesta famıglıa IN che ha colon1ızzato 11 LrOppO fa-
INOSO carmelo Per tornare PCIO NON Soltanto P1IU miser1cordiose semplicemente DIU realıste DI-

soltanto aitfondare S14a ne UINMASINAZIONI intemperantı dı tale FTOINAaNZıIeEre <l tal altro Sid C10 che
PCO210 NEC1 fantasmı dı qualche psıcanalısta c sacrıst1a>» (Figures mystiques feminines, ert arlıs 089

124-125)
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SecOonNdo la traduzıone de]l 194 /, riservando ad alcunı passagg1 la traduzıone tedesca
de1 Manoscrılttı autobiograficı pubblıcata ne]l O58

Per farsı un ıdea dı C10 che le ediız10n1 de1 test1 dı leresa prıma dopo la
pubblıcazıone de1 Manaoscrıttı autobiografict, FI1COorr1amo alle indıcazıon1 dı Conrad
de eester S1 tratta al 7000 COrrez10nNn1 de]l pubblıcato dopo la SCOMPDATrSa dı JTe-
16Sa ll quarto de]l orıg1inale 1ICSO pu  1CO allo STESSO «In generale»,
nota de Meester, «moltı recensorTI PCNSAaVaNO che ne la PDCISONA, ne la dottrina ll Te-
1685a furono sfigurate CEMNSUTa fraterna che SUOI scrıttı autobiografic1 hanno
bıto Ma basta PEICOLTEIC la unga lısta ALNICOTa Incompluta stabhılıta da Franco1s de
Salnte Marıe de1 passaggı OmessI parlare parole cambıate DCI rendersı1ı

riıcchezz7za de1 ettaglı StOr1C1, ps1icologıcı talvolta dottrinal riımasta nel-
?’ombra»“. dıspetto CO  ZC inerent1 all’assenza dı UuUNO sguardo ecr1t1co
Su debolez7za fontı dıspon1bılı ne]l 1950, "opera dı althasar riımane interes-

mMot1vo SUua 1spırazıone de] SUO orlentamento. Nondimeno 11 modo In CUu1l
Balthasar S1 olloca ne1l confronti SUC fontı Ul quası identico de]l 950 de]
1970, suscıtano da parte nOstra due OsSservazıon1 segulte da una nota metodologıca.

Balthasar, interprete dı Teresa ıl SUO ambiente teologico
Prima Osservazıone: la ettura intrapresa da althasar NONMN accorda interesse

dec1sıvo alla ricerca storıca al SUO1N metodi. Questo fatto 10 conduce ad occultare CEOI-
{1 elementI Tondamentalı i1gura teres1ina. Ira questi 61 nota 8l DOCO interesse che
althasar accorda all’ambıiente dı vıta in Cul leresa S1 prıma dopo la sSua

ne]l Carmelo*'. 1 colpıtı dall’ ımmagıne idealızzata che PTODOMC vıta Ta-
mılıare, il POCO interesse che testimon1a alla madre In questo mMmOdo,
althasar prıva STESSO prıva ne]l anche SUO1 ettor1 dı uUulla COMPFCHN-
sione integrale gulda dı DIio nell’esperienza ne fede dı Jleresa. Questo af-
tegg1amento dı eners1 iın dısparte rıspetto alle Clenze al SUO1 metodi. C1 fa
condıvıdere la pos1zı1one dı Vırginia ZCUY quando SCT1Ve: «Ja ettura fatta dall”’ autore
(Balthasar) derıva DIU dall’ ıntu1zi1ione dal carısma che dal metodo Scl1enza,
che \} ne SU\|a introduz1ıone Storia dı UN  © MILSSLONE, 1 coglıe l’ımpressione dı
metodo nettamente artıcolato definito»“.

econda OSservazıone: la tendenza ll althasar favorıre uUulla lettura pDIU dom1-
nata dall’ıntu1zi0ne personale che dal rgore inerente al metodiı scı1entifiCc1, NON ol]1 PCI-

dı Scoprıre neglı scrıitt1 al leresa uUunNna VCTa fonte DCI la propria demarche eologı1-

19 Selbstbiographische Chrıften Authentischer Jlext ach der VOIN Franco1s de Saınte-Marie be-
Ssorgten und kommentierten Ausgabe, InNns eutsche übertragen VON IIr serlanı und apol, ohanne-
sverlag, Eınsedeln 958

M) Cir. MEESTER, Dynamique de la CONJLANCE, 8-19
Questo sCoglı0 g1ä sottolineato da Te WULF, Literaturbericht. 'och einmal ere-

SIa VonNn LisieuxX, *Geist und en  z (24/1951), 464
22 AZCUY, theologie VEeCuUE de Therese de LUISLEUX. Interpretation el reception 'ans ’oeuvre

de Hans Urs Von Balthasar, 1n Therese el WEAN theologiens, 216
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In altre parole HON la dımens1ione teologıca eglı scrıitt1 dı Teresa che arrıcchisce
riorlenta le SUC opınıon1 teologıche, ha tendenza tiırare dett1 A Teresa SUO1.
S1 produce ora CIO che Vırgina ZCUY esprıime In modo «S1 potrebbe dıre
che ne Storia dı UNGd MLSSLONE parla dı STESSO quanito dı Lisieux»“.

Iutto C10O C1 conduce alla nota metodologica all’ınızıo dı discorso
teolog1co, ricercatorı all Ogn1 S1 TOVAanoOo confrontatı "modellı”, ““bozzett1_”,
“schem1” stabılhit1ı da coloro che 1ı hanno preceduti. Chıamatı ad ascoltare ed ad aller-
LAalı la parola opera dı Dio0, devono anche antıcıpare, iımmagınare tal s1ıgnıf1icato
tal altro ne spontaneıtä de] sentimento partıre realtä PCISONC InCON-

Balthasar, COMEC O2N1 teologo, 1OMN SCaDPDa questa regola. La SUua demarche LeO-

logıca mMarcata roprıa intu1Zz10ne daı modellı teologıcı rMcevutı ne]l MOMENTLO
SUua formazıone ed incontratı ungo la SUua es1istenza. Una valutazıone g1usta del-

1a SUua interpretazıone deve tenere dı questo fatto
Ira tuttı g]1 element]1 che costitu1scono L environnement teolog1C0 dı althasar,

cConvliene sottolınearne uUuNnNO che determına partıcolarmente la SU|a ettura egl1 scriıtt1 all
leresa. eologo SVIZZeTrO manıfesta ın mMOodo ermanente la SUua preoccupazıone dı PTC-

la trascendenza dıvına. Senza dubbıio, nell’epoca al Balthasar, gl {fett1
CT1S1 modernıIista SONO SCINDIC presenti ne mentI1 eg]1 stud10s1““. del teolo-
40 SVIZZETO, L’affermazıone trascendenza quındı avanzata CON una relatıva OM1I1S-
s10ne che COMNCEITINEC L ımmanenza. Le cautele DCI mantenere la distinzione terma
t(ura-sopranatura, grazlia creata-grazlia increata, lıberta dell’uomo-hbertä ll Dio0, SONO

frequenti. questo S1 aggıunge un cCerta rserva rıguardo tuttı tem1 dı comunıtä cı be-
nı dı COomun10ne, dı Comunıtä d’esistenza ira Cristo la Chiesa, Di1io 11 SUO opolo?.

Nell’opera che prendiamo in IN questa dıfficoltä In partıcolare ne]l
modo In CUu1l althasar percep1isce la contemplazıone dı leresa. Per 11 eologo SVIZZEe-
I'  r questa realtä vıta carmelıtana lessovına costitulsce da sola la ragıone Par

27 AT theologie vVecCue de Therese de LisSieuxX; 216
24 Rıcordiamo che 1Lyon-Fourvılere, professor1 SOTLO  Vano loro COrs1 alla CECMNSUTa [OTINAaNna.

C4 S1 DUO fare un ’ıdea dei prımı annı dı formazıone rcevuta da asar 8}  ıre da C10 che 1Ce Tre
Joseph oingt nell’ıntroduzione alla Sua L’homme qul venaılt de Dieu, Gerft, Parıs 1993, F  >
asar, ato nel 1905, TE Olngt, ato nel 1915, hanno CONOSCIuUtO Lyon-Fourviere 10 STESSO t1po
dı formazıone.

25 Cit1amo ad esemp10 da La preghiera contemplativa PDCI far vedere In che modo 11
teologo SV1ZZeTO portato mantenere DIio ne Sua trascendenza: «La chiesa, che incontro alla parola
1 DI10, |’una ed unıca Essa dunque essenz1almente sola. Essa ha COMC chlesa, uUun1cCo Iu DIio
Non esiste In questLo colloquı0 ANCOTAa TO partner, DCI esemp10 |’umanıtä NON credente. Su dı questa 61
DUO parlare, SSa STeSSsSa 1ON parla insıeme. L’eclusivıtä superi0re ogn1 altra, in Cu1l S1 adempıe I' ıncon-
ITO ira 10 la9 la rıvelazıone solitudine dı DIio ato incomparabıle dell’essenza dıvına,
che la 1sola all’ınfinıto al dı dı ogn1 molteplıce,... questo incomparabile 61 volge fuor1 nell’e-
sclusıvıta dell’amore eleggente» preghiera contemplativa, Jaca Book, 1lano 1982, Questa
Vis1ıone trascendenza NO  —_ CONvVIeNe pluttosto a} Bene dı Platone che ql DIo Bıbbıia che

SUO popolo la feconditä, una erra ed unNna dıscendenza? Inolte, l modo ın Cu1 definisce 11 rapporto ira ol1
esser1ı molteplhcı DI10, dä alla creazl1one l che glı spetta”? Sant’ Agostino ad esemp10 fferma PCIINA-
nentemente che la trascendenza S1 esprime anche nell’ ımmanenza (cfir. Confessionl, A 6-8)
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la quale spetta Jleresa «UunNn preC1so ne stOr1a teolog1a» (D 141) (106 che
ne contemplazıone teresina «E L’intu1Zz10ne SUua efficacıa, ula Vvisione

ecclesiologica soter10log1Cca» che «sSschlaccıa contemplazıone gl1 ultımı rest1
dell’interpretazıone neoplatonıca» 1DLdem Andando avantı nell’analısı dı althasar,
11 ettore S1 vede tuttavıa confrontato ad un altra constatazıone: entre leresa defin1-
SCC la contemplazıone partıre da CONTtTENUTO interlocutore diıvyinı che ag1SCO-

in lel, althasar riımane allo studıo dı attegg1amenti1 ed aZlO0on1 da parte dell’essere
uUumano percepi1to dıstanza"” da DiIio SUua arola. Questa dıfficoltäa 91a
fortemente sottolineata nel 1951 da Friedrich Wulftf.

Questo gesulta tedesco SCI1VEe: «Certo, Balthasar des1ıdera evıtare In modo esphi-
C1to Ogn1 sovrannaturalısmo, Ogn1 dualısmo CI 155); in realtä 1ON SCaDDa da 10-

Nel modo In CUul egl1 10 vuole, NON S1 compıe nıente “totalmente ed esclusıyamente
all’ınterno de1 apporti la gulda l ınsegnamento sovrannaturalı” perche eg]1
NON integra maı ser1amente I’uomo intero CON le SUC relazıonı naturalı In questa
gulda quest ’ ınsegnamento sovrannaturalı>. La conclusıione dı Wulf partıcolar-

SCVCIa «Infıne S1 nel retiroterra dı queste Oopınıon1 platonısmo NON CT1-
st1ano, ] quale 1910)8| totalmente anche ne|l s1a-Ss]1a agostin1ano ira CAarıtas
DIditas (212)5E C10O che costitulsce PCTI Wulf 1} Mmprovero princıpale rıspetto 1°O-
DCIA dı Balthasar, che tuttavıa cons1ıdera COMNC prez10sa da moltı puntı dı vista“’.

Con 11 SUuOo SfOrZO dı afferrare innanzıtutto la m1iss1one teologıca dı JTeresa,
althasar ha dubbıo0 unNna V1ıa DCI una ettura teologıca dell’esistenza de1
santı. Ma la Sua tendenza dı eggere la vıta ol1 scrıtt1 dı Jleresa SOprattutto PDPCI 11167-

dı crıter1ı personalı, NON ol1 ha probabılmente dı evıtare qualche scoglıo.
Torneremo quest’argomento proseguendo COM la nOstra analısı.

ESPERIENZA FEEDE PROPOSITO DEL RICORSO
LLA ACRA SCRITTURA DI ERESA

eologı SONO generalmente d’accordo PCI sottolineare 11} dato eccezlonale de]
T1COTrSO alla Sacra Scrıttura da parte dı Teresa. Tuttavıa CON questa constatazıone 1ON

ANCOTAa chlarıto in che modo JTeresa V1 faccıa questo T1COTSO. ome la carmel1-
tana lessovına ljega la SUua esperlenza alla Scrittura OPPDUTIC, al contrarıo, COINEC lega la
Scrittura all’esperienza Sua vıta? questa domanda che asar dı r1-
spondere ne Ql Z SUa

B pOSIZIONE dı Balthasar
Per althasar, le c1ıtazıon1ı scrıtturıstiche dı leresa POSSONO 6SSCIC classıf1-

cCate In tre categorIe. L3 prima, che anche la DIU volumınosa, costitulta da C1taz10-

26 WULF, och einmal Theresia VonNn LISLEUX, 469
27 (r ıhbıdem.
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nı dove leresa rıferisce una parola Scrıiıttura StesSsa La seconda GCORCEFRHE la
dottrina 6,  V1a dell’ınfanzıa spiırıtuale”, 1a costıitulta da parole ScrI1it-
tura che Jleresa usa COLLIC fondamento ad unNna riıflessione personale DIU sviluppata”.
1 .’analısı conduce Balthasar alla conclusıone che leresa ha lascıato agıre la Scrıttura
«SUu ll sSe quası esclusıyamente alla luce SUua vıta SUua m1issione DECISONA-
le»  29 Da questa constatazıone DCI l eologı SVIZZeTrO L’affermazıone che Te-
I1ecsa NON «abbıa CONOSCIuUtO unNa VeCTa contemplazıone Serittura» .

Quest ınterpretazıone dı Balthasar domiınata da lato SUa CONCezZ10Ne
Dpeculıare dı C10O che chıiama la “soggettivıt “1’  oggettivıtä”;  a dall’altro. t1ene alla SUua

percezione personale contemplazıone teres1ina. Per capıre meglıo la sSsua DOS1Z10-
M'  n sent1amo althasar STESSO «Fssenza contemplazıone propriamente detta
prendere stess1 nell’oggettivıtä parola dıyına rıvelata, riınunc1ando le
scelte personalı alle categorie concettualı, PCI lascıarsı prendere da la grandez-

profondıtä al s1gnıfıcato parola contemplazıone VeTra propria la p-
rola dı DI1io0 deve r1suonare COsIL com €, NON COMMC 10 desıidere1 sentirla COMEC 1imma-
91NO che S12a DEr La VeIa contemplazıone scuola dı spersonalızzazıone; quı B
nıma allarga STeESSa in DIio ne. Chiesa, ne Scrittura ne tradızione»>.

La propensione dı althasar quındı dı rıgettare contemplazıone CI1O che
ylr MandrebDbDe ne] dı ...  per FD questo .o.  per percep1to COM OPPOSLO all’og-

gettivıtäa riıchiamata contemplazıone. DI CONSCRUCNZA, U primato dell’oggettivıtä
riconduce alla soggettivıtä del che contempla: «solo l’anıma che S1 COSs] ql-
largata nell oggettivıtäa ruscIıräa ..  trarre frutto  29 realtä contemplata, gıungere
un applıcazıone personale, pIU vicına perö all’ assımılazıone dell’ Io alla parola, che
NON parola all’ I0>

althasar dıstingue quıindı due fası:; ne prıma 11 che contempla deve
presentarsı DrILOFL davantı alla Scrıittura, cons1ıderandola in STESSA, in modo
diısınteressato PCI rNcevere SWa verıtä oggett1va una dılatazıone. seconda, 11

DUO 06,  un frutto  22 C10€ applıcare StESSO questa verıtäa oggettıva, ODC-
che DIU adattamento dell’ Io alla parola dıyına che 11 contrarıo. In questa V1IS10-

I  ' l’espressione ..  verıtäa oggettiva” sembra SUDDOITC che la verıtä es1ista al dı fuorı
indipendentemente da colu1ı che la contempla. In questo mOdo, althasar S1 interessa
molto pDIU al dı fronte questa verıtä oggettiva che ql che
verıtä oggettva 11 la arola che contemplata; COMIC tale, la Parola
61 In manıera statıca, intatta. La fonte del movımento dı adattamento S1
in colu1ı che contempla; Iu solo che compı1e quest’atto. L’analısı molto completa dı

Loys de Salnt Chamas dımostra che Balthasar NON arrıva DASSaAIC «dall’ azıone del-
1’u0omo quella dı D1io0» stabılısce la tendenza dı Balthasar «d rıtenere est1imo-

28 CT Sorelle nNe.: Spirıto, 65-68
209 Ivi, 68-69
30 Ivi,

Ivi,
37 Ibidem.
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nıanza dı JTeresa soltanto C10 che CONVIene alla SUu|a interpretazıone SOprattuttio al SUO
dı vista»”

Il ettore O ıl esto risposta Balthasar
La CONCezZ10Ne dı Balthasar DUO 6CSSCTC COmMMEeNntTaLt: dal dı viısta 1losof1-

hıblıco teolog1co. Inızı1ıamo CONMN 11 dı vista filosofico ONdando la NOSIra rI-
flessione uUuNO de1 pD1IU emı1inent1 rappresentantı dell’ermeneutica moderna, C106:
Hans eorg Gadamer Questo 110SOTO tedesco rıcorda che «chı1 61 interpreta-

SCINDIC base de]l DIU immediato che ı]
glı es1ıbisce, eglı bboz7za prelımınarmente sıgnificato del Compitoe

comprens1ione L’elaborazıone L’artiıcolazıone de1 progetti corrent], ade-
quatl, qualı COMEC progetti1 SONO antıcıpazıone che POSSONO solo convalıdarsı In LaAD-
pOrtOo all”’oggetto. L’unıca oblettivıtä quı la conferma che una pre-suppos1zıone DUO
rNcevere attraverso 1L’elaborazıone... dunque pDOs1t1vo nel dıre che I’ınter-

1910)8| accede ql semplıcemente riımanendo ne cornıce presuppos1Z10-
nı o1ä presenti In lu1, pluttosto, nel rapporto col] alla la egıtt1-
mıtäa, C10@e l’orig1ine la valıdıtä, dı talı presupposizioni»”.

Per Gadamer.,. Il’interazıone ira 11 11} lettore, il ettore 11 s Onda-
mentale nell’atto ermeneuti1ico. C310 esige sempliıcemente dal ettore <«che s1a ql-
la opınıone dell’ altro ql CoOoNntenuto de]l Tale apertura mplıca perö SCIHUDIC che
l’opıniıone dell’ altro in apporto COM la totalıta proprıie Op1n10n1,
che C1 O1 In rapporto COM CcSSa>» Da C10 derıva unNna CONSCRUCNZA ımportante: 7a
le sens1bilıtä NON PITESUDPDONC ne un obılettiva “neutralıtä”, ne un oblıo dı stess1,
mplica unNa prec1sa dı COSCIeNzZa (Aneignung proprıe presuppos1z10n1
de1 proprIi preg1udizl. Bısogna consapevolı proprıe prevenzl1on1 perche ]

61 present! ne SUa alterıtäa 1a cretamente la possıbıilıtä dı far valere 11
SUuUo Contenuto dı verıtä ne1 copfronti presuppos1Zz10Nn1 dell’interprete»”.

33 Ir CHAMAS, VOousSs erez Mes OQeUVTFTeEsS. Etude d’exegese de Saıinte Therese de
L’Enfant-Jesus, voll., Universıitäa ll T1burgo (Sviızzera) 1996, vol E 129

34 (TT GADAMER, Verıta etodo, it., Bompianı, 1ılano 1994, 314
35 Ivl, 316 La NOsIira rıflessione partıre da (Jadamer stata la parte p1U discussa durante 11 (3

10qui0. Non neghı1amo che althasar 19(0)  — ESSCTE ”accordo COM (GJadamer. Lo testimonı1a in partiıco-
lare rıterımento che fa ne. Teodrammatica. In quel Balthasar parla del mondo del 1n
modoe «L’assıstenza del pu  1CO 11 contrarıo che passıva; CSSa dev’essere, la rap-
presentazıone ha da TUSCIreE, ula dısponibilıtä attıva che cammına 1 parı pPassSO>». Per deserivere questo

tra 11 pu  1CO gl1 attor1, Balthasar ıta nel esto princıpale attore francese Jean LOu1Ss Barrault
quello edesco e1InNO. Schneı1ider. otfa Mnvıa (Jadamer che «sottolıinea L’essenzıialee-

Sspettatore all’opera» (Introduzione al dramma. Volume UNMN  S di I eodrammaltıca, ıt:: Jaca
Book, 1lano 198 7, 296) 1{1 proprium de] dıscorso dı althasar dı procedere pPCI dell’espost-
zione dı Opınıon1 dıverse, che comprende, ne] Caso presente, attorı dı ultura dıversa, 1losof1, ed altra SCH-
te de]l mondo dell’arte La dı questi dett1 dıversı ON impliıca uUunNna dı posizıone chiara fer-

da dı Balthasar. quindi p1U dıfficıle 1ıre CON ch1 asar 1NOMN d’accordo da ch1 prende le
dıstanze che affermare CON ch1 sembra 6SSCTITC d’accordo. La dıffıcoltäa dell’ınterpretazıone dell’opera
dı Balthasar sta In questa “Tlu1dıta” del discorso. DI CONSCRUCNZA, r'ımane 11 problema dell’applicazione
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Per quanto rıguarda U apporto tra 11 ettore 11 trov1iamo una pos1z1one S1-
mile in Levınas. Parlando “statuto” Rıvelazıone, Levınas intende quı te-
st1 de]l Primo Testamento definısce questo tatuto COM «allo STESSO, parola
che viene d’altrove dal dı fuor1 che abıta in colu1 che 1’accoglıe. ] essere
HON fosse DIU che udıtore, anche 11 °terreno’ Uun1CO in CUul L’esterlorıtä arrıva manıfe-
starsı? personale C10€ 1l °°dı se  A?? Uun1CO NON NnNeCEesSsarıo0 all’apertura D  2e) al-
la manıfestazıone che 1 dal dı fuor1?2.. Questo contrıbuto de1 lettor1, egl1 ud1-
torı egl1 alunnı all’opera inızıata Rıvelazıone essenzılale quest ult1-134 RELAZIONI  Per quanto riguarda il rapporto tra il lettore e il testo, troviamo una posizione Si-  mile in Levinas. Parlando dello “statuto”” della Rivelazione, - Levinas intende quıi i te-  sti del Primo Testamento -, definisce questo statuto come «allo stesso tempo, parola  che viene d’altrove - dal di fuori - e che abita in colui che l’accoglie. L’essere umano  non fosse piü che uditore, anche il ‘terreno’ unico in cui l’esterioritä arrıva a manife-  starsi? Il personale - cioe il “di s€” unico - non €& necessario all’apertura (perc&e) e al-  la manifestazione che si opera dal di fuori?... Questo contributo dei lettori, degli udi-  tori e degli alunni all’opera iniziata dalla Rivelazione &€ tanto essenziale a quest’ulti-  ma, ... Che anche la minima domanda che un’alunno del primo anno puö porre al suo  maestro di scuola, costituisce un’articolazione ineluttabile della rivelazione sentita sul  Sinai»”.  Per Gadamer come per Levinas, il testo € quindi fondamentalmente attivo; es-  so ha una funzione rivelante la quale non puö essere esercitata senza il concorso del  lettore. Il testo non &€ fossilizzato nella sua veritä oggettiva. Per Levinas in particola-  re, la veritä non si fa «in modo anonimo nella storia» all’interno della quale «trove-  rebbe fifosi... perche la totalitä del vero €& costituita dal contributo di molteplici perso-  ne:... Che la parola del Dio vivente possa essere intesa in modo diverso, non significa  soltanto che la rivelazione si mette alla misura di coloro che l’ascoltano, ma che que-  sta misura la misura: la molteplicitä delle persone irriducibili &€ necessaria alle dimen-  sioni del senso»”.  Con Levinas, siamo passati nel campo biblico. Nella linea di ciö che & stato det-  to precedentemente, ci limitiamo ad una citazione di Paolo ai Tessalonicesi. Scrive:  «anche noi ringraziamo Dio continuamente, perche, avendo ricevuto da noi la parola  divina della predicazione, l’avete accolta non quale parola di uomini, ma, come & ve-  ramente, quale parola di Dio, che opera in voi che credete» (1Ts 2,13). La portata di  questa frase si iscrive nella linea di ciö che & stato enunciata da Gadamer e Levinas.  La parola non € fossilizzata nella sua esterioritä, ma, per mezzo della predicazione di  Paolo, essa si da ai cristiani di Tessalonica; essi l’accolgono, non come una parola di  uomini, «ma, come € veramente, quale parola di Dio». Questi cristiani sono quindi  «il terreno propizio» che permette alla Parola d’essere riconosciuta per ciö che € ve-  ramente: parola divina. Infine, Paolo sottolinea che la Parola rimane attiva, «opera in  voi che credete»*.  dei principi gadameriani nell’atto dell’interpretazione compiuto da Balthasar. Sosteniamo che nella sua  interpretazione di Teresa di Lisieux non applica questi principi a motivo di un modello teologico proprio  della sua epoca, cha ha tendenza a mantenere Dio nella transcendenza con una relativa omissione della sua  immanenza.  % E. LEVINAS, La r&velation dans la tradition Jjuive, in La revelation, Publications des Facult&s  Universitaires Saint Louis, Bruxelles 1984, pp. 59-61.  ” Jvi, p. 60. Cfr. anche A. CHIAPPINI, Amare la Torah piü di Dio. Emmanuel Levinas lettore del Tal-  mud, Editrice Giuntina, Firenze 1999 (in particolare il capitolo III intitolato Al di I& del versetto, pp. 61-105).  * A quel punto, & interessante sentire Balthasar quando commenta 1Ts 2,13 in Thessalonicher-und  Pastorlbriefe des Heiligen Paulus. Für das betrachtende Gebet erschlossen von H.U. v. Balthasar, Johan-  nesverlag, Einsiedeln 1992°, pp. 26-27. La sua interpretatzione si articola in tre punti: 1. insiste sull’unitäche anche la mınıma domanda che un ’ alunno de]l pr1ımo aM O DUO DOITC al SUOo

aestro dı scuola, costitulsce un artıcolazıone ineluttabile rıvelazıone sentıta sul
Sına1».

Per (jJadamer COMNNC PCI Levınas, l quındı fondamentalmente attıvo: CS-

ha una funzıone rıvelante la quale ON DUO GSSGL6 esercıtata 11 de]
ettore. NON fossılızzato ne SUua verıta oggettiva. Per Levınas In partıcola-
I'  n la verıtä NON S1 fa «1N modo anon1mo ne stor1a» all’ınterno quale «TITrO Ve-
re tfOSL... perche la totalıtä de]l VeTO costitulta dal contributo dı molteplıcı SU-

che la parola de]l DIoO vivente 6eSSCIC intesa in modo dıverso, NON s1ıgnıfiıca
soltanto che la rıvelazıone 61 alla mıisura dı coloro che 1’ascoltano, che YUC-
sta miısura la mi1isura: la molteplıcıtä PECISONC 1ITT1CAUC1D111 necessarı1a alle dımen-
S10N1 de] enso»"'.

Con Levınas, S1amMo passatı ne] bıblico lınea dı C10 che det-
precedentemente, G1 lımıt1amo ad una cCıtazıone dı a0O10 al Tessalonices1. Scr1ive:

«anche NO1 ringraz1amo Dı10 continuamente, perche, avendo rTcevuto da NO1 la parola
dıyına predicazıone, l’avete accolta 1ON quale parola dı UOM1n1, COMEC

ramente, quale parola dı Dıio, che In VO1I che credete» 1Is 2:43) La portata dı
questa frase 61 iscrıve ne lınea dı C10O che enuncı1lata da (Jadamer Levınas.
La parola 1NON fossılızzata ne SUa esterlor1tä, PCI predicazıone al
aolo, 6sSSa SI da al ecristi1anı dı JTessalonıca:; ess1 1’accolgono, NON COM unNna parola cı
UuOM1I1N1, «INa, COMEC veramente, quale parola dı Di0». Questi ecristianı SONO quındı
«1] terreno prop1Z10>» che alla Parola d’essere rconoOoscIuta per C100 che VC-
ramente parola divina. Infıne, a010 sottolinea che la arola rımane attıva, <OPCIa in
VOI che credete»“

de1 princ1p1 gadamerlanı nell”atto dell’ ınterpretazıone Compluto da althasar. Sosten1amo che ne SWl  ©

interpretazıone dı leresa dı Lisieux NOoN applıca questi princ1p1 mMoOot1vo dı modello teolog1co Dropr10
SUancha ha tendenza mantenere D1i0 ne transcendenza COM una relatıva Om1ss1ıONe sSua

immanenza.
306 LEVINAS, revelation dans la tradıtion JULVEe, in revelatıion, Publiıcations des Faculte

Universitaires aın Lou1s, Tuxelles 1984, 59-61
37 [vi, (r anche Amare Ia OYd: DIU dı DIo. Emmanuel Levinas lettore del Tal-

mud, Edıtrıce Giluntina, Firenze 1999 (in p:  1colare 11 capıtolo I11 intıtolato AI dı IA Adel versello, 61-105)
X quel un(o, interessante sentire althasar quando COMMENTLA 1’8 218 In Thessalonicher-und

Pastorlbriefe des eiligen Paulus. Für das betrachtende Gebet erschlossen Von Balthasar, ohan-
nesverlag, Einsiedeln 2628 La SUua interpretatzıone S1 artıcola 1n TE puntı insıste sull  unıtä
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apporto ira la arola ll Dı1io0 fedelı quındı COSULU1LO da attıyıta diverse
egl1 U1l egl1 altrı C410 che ımporta 1NON soltanto C10 che detto coluı che 179
dice C106 che contemplato 1910)8| uUuna «parola OggetiLva» un che S] da
PCI SUua parola colu1 che contempla che dıventa lu1 fonte dınamıca
dı una contemplazıone la quale V1ıta AdZ7Z1011C favore Vvıtla OSI leresa NON
la I1 ad AVCI un VISIONC ecclesiologıca soter10log1cCa» cContem-
plazıone dı AVCI schiacc1ato, COM Iferma Balthasar, «glı ultımı dell’ınterpre-
azıone neoplatonica»”. Questa realtä e Jargamente ne teologıa paolına
Dıfattı PCI a0O10 questo (eSOTO de]l Vangelo C10C 11 miıstero mMorte UT-

C7Z1011C dı Cristo che predicatorI1 portano Vası dı «C PCI VOI perche la SIazZlda
ANCOTAa DIU abbondante ad Ma lOr NUMeCTO moltiplichı I’ınno dı ode
alla glorıa A D10» Or 15 partıcolare 11 13)

Con questa rıflessione aolına arrıvalı all”’aspetto teolog1Cc0 del apporto
ira la Scrıittura 11} fedele Mentre althasar ha PCLIMANCNZA la tendenza mantene-

due erm1n1ı dıstanza, a0O10 Teresa PEICECDISCONO questo apporto essendo loro
STeSS1I collocatı nel mistero.

Teresa dı LISLEUX, ınterprete Serittura
Per althasar Teresa «Irova C100 che la conferma dı C1O che VUO-

le (WAS IC weiß)>» ella prende le daı SUuO1 des1ıder1ı SUC ASPILaAZ1IONL PCI-
sonalı «Jeresa egge la Scrıittura alla luce DIODI1A missione»“ Per rıprendere
le parole dı Anne Marıe Pelletier Balthasar SCOPDIC JTeresa un ettura che riıschla

ira la predicazıone eccles1ale la riıvelazıone dıyına Per Balthasar, la parola dı a010 «11011C6 “parola UuUmna-
Soltanto ale COMMMC T1vesSsLiMeENTLO mentre 1] nucleo la"‘verıtäa” (alethös) € parola dı Dio”» la pa-

rola d1 DIio dYISCC NEC1 credent1 qualı devono permettere 1910)8! iımpedire “azıone dıyına 11 MNZTAZ1LA-
NLOo permanente (C’hıesa edicato a] ll LICcCEZI0NE Parola ne fede fedele spet-
ta solo dı AaCCONSENLITE questo rngrazıamento Chiesa L/’ınterpretazıone cı Balthasar tende una  ©5

presentazıone parola eccles1iale COILNC parola dıyına 1ICSSUN rıferiımento all InsegNaMeENLO
classıco s{ I1 gradı dı Certezza teologıica (CIr Precis de Iheologie dogmatique alvator
Mulhouse 1944, 60ss AZ10116 de] singolo fedele presentata COTMNC “Dermettere; A  nNnon ımpedi-

25 acCconsentire Ya IMPDICSSIONC dı Certo atteggı1amento PAasSSıVo NON DUÖO CSSCIC SCartata orge la
omanda perlnenza dı una ale VIS1011C confronto all affermazıone teologica classıca fede
COMmMe atto dell’intell1igenza volontä che mplıca SCINDIEC uUunNna 1ta pralica, 10€ la Carıta effettiva
cfr LVL 66 70) L/encıclıca Dıvıno afflante Spirıtu (1943) la Costituzione concılılare Dei Verbum
(1965) hanno dımostrato che la eologıa parola SUPCIa largamente de]l r1vestimento
(parte umana) de] nucleo parte dıyvına) DCI CSPLILIMCIC 11 1STero arola dıvyıina che parla Na-

D1 DUO 1re che interpretaz1ıoNe cı Balthasar veıicola uUuNna V1IS1IONC personale quanto
NOn S1 rıferisce esplicıtamente Crıterı esegeliCcı teologıicı Come ındıca 11 tıtolo dell 11 COIMN-
Ntio dı Balthasar s intende nel dı apertura alla la preghiera contemplatıva E SUua nterpre-
tatzıone derıva p1IU dall 1INtu1Z10Ne Carısmatıca che da investigazıone DCI SCICHNZC eologı1-
che ed esegetiche

39 ir Sorelle nello SDILFLLO, 141
E 63

CMr ıhidem
42 Ivi
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al SOLLOMmMEetitere 11 all’esperienza de]l SUuO ettore pluttosto che d’iındurre ed arrıc-
chıre qpest’esperienza»“.

propr10 questa problematıca delicata del rapporto ira Jleresa la Scrittura
che dı rıspondere 11 contrıbuto dı Anne-Marıe Pelletier ql Colloquıi0 dı teologıa
dı rıburgo (Svızzera) svoltos1ı dal 26 ql 28 novembre 1998 L’autrıce sottolınea dap-
prıma CON quanta risolutezza JTeresa «S1 appoggıa Su. Parola dı Di1o, tal che,

S1 SOtfrasse questo rıterımento ne1 test1 de1 Manosecritt1i Lettere PDCI parlare
soltanto dı questa parte del COTDO teres1ino questo S1 svuoterebbe, CSaANSUC, 11011 es1-
sterebbe pIU Jleresa ne fede. ne carıta, nella suan1 es1-
sterebbe le parole d’Isaja qualı ha rcevuto la rıivelazione del mistero del-
la sT1igurazıone de]l CON intensıtä che ella volesse che S12a Iscrıtto ne]l NOMEC
che porta»”.

Per l’autrıice, la 1duc1a CONservata ne Scrittura in mM tOormentato intor-
al 1blıco In questa fıne de]l Novecento, « unNa prıma grande testimon1anza da

accogliere»”. Anne-Marıe Pelletier S1 appoggıa C1O che ricordato anche da
LouIis Bouyer, C106€: ne] Novecento, la ettura Bıbbıia CONservata fedelmente dal
pOopolo protestante ha al protestantesımo dı NON affondare ne strade SCH-

uscıta dell’esegesı1 lıberale‘  46 Anne-Marıe Pelletier rıtrova dıifficoltäa l’orıgine
dınamıca ettura Scrıttura da parte dı Teresa: «F perche PCI ella: COM unNna

buona logıca criıstiana, “vıvere Cristo”, ogn1 istante SsSua vıta la riconduce alle
Scrıitture, ne qualı “Cristo BD  sparso” »“ propr10 questa realtäa che permette An
ne-Marıe Pelletier dı arrıvare ad una conclusıone Opposta quella dı althasar. SCTI-

«C106 che essenzlale dı vedere che viene eresa alle Scrıitture CON le SUuc do-
mande., NON VI viene CoOnN le rısposte. In altrı term1n1, C10 che precede U nel-
la ettura dı yeresa, SONO le SUC domande NOoN le SUuC rısposte che orrebbe soltanto
valıdare sottomettendo la arola dı D1io al SUO sentimento An SUO1 es1der1 leresa
NON la parola dı Dıio SUO ServV1Z10. ella che S1 SOLLOMEetTte alla Secrittura»”.

L’autrice dimostra in segulto«logıca del “Cercare-trovare”» neg]lı scrıtt1
dı Teresa PCI concludere In modo « I] utta la logıica ettura teresina sta
in questo slancıo del] “"Cercare . pIeNO dı 1ducıa che la rsposta olı puUO aNCare,
che ] contiene C10 che ella chıiama U “Ccercare’”. Dıfatti, Teresa Wrova, U

43Y PEELEHER:;: celuı qul ıl SCUera donne. Therese de Enfant-Jesus el Interpretation des
Ecritures, 1ın "apport theologique de Saıinte Therese de L’Enfant SUS, docteur de l’Eglise, Editions du
armel, Toulouse 2000, 145

[vi, 149 (1l grassetto nostra)
45 Ihidem.
46A PELLETIER, celul qul A, ıl SEerd donne, 149 SCcCrive Bouyer: «La OVve la Bıbbia 1

'ovata etta dırettamente, preg1ud1z10, Ja OVve 61 Oondalı in S55a CON la fede che TCRa, 19{0)8! soltanto
02m1 fondamentalı trınıtäa, dell’ Incarnazıone redentrice del Fıglı0, ella ıta sovranaturale COIMNU-

nıcata Spirıto SOMTO SoOpravIıssuti, anno Mpreso ıta in “"sveglıe” molteplıcı, producendo verdura do-
V1Z1a» (GnÖSIS, CONNALSSANCE de Dieu dans l’Ecriture, Cerf, Parıs 1988, 12)

47 A PELLETIER, celu: qul ıl Serd donne, 152
4X Ivi, I5
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la, gl ADIC tesor1 rıvelazıone, che S1 identificano CON quellı de] dı Gesu
Ella egge chiedendo cercando COMNC 1’amata de]l Cantıco: ° Avete VIStO 1’amato de]l
M10 CuUOore? , che vuole ESSCIC O5/ dove Gesu CON queste d1ıspos1z10n1 che Irequen-

le Scritture. tale ettore 1OMN egge DCI argomentare, He verıificare, DCI
NOSCECIC 1’amore: “abbhiıamo T1CONOSCIUtO 1’amore che DIio ha PCI NnO1 NO1 bbiamo
creduto >>

ESPERIENZA KFEDE PROPOSITO UNIVERSALE
LLA SANTITAÄ PER PICCOLA VIA
DELL’INFANZIA SPIRITUALE

La chıamata unıversale alla santıta roprıa dı leresa legata ıIn modo insc1ındi1-
bıle C10O che CONvIenNe chıiamare CON de eester “la pıccola V1a dell’ ınfanzıa SPIT-
tuale  2950 Vediamo COMNC Jeresa esprime ualche IHNECSC prıma SUua MmMorte YUC-
st’appello unıversale alla santıtäa: «Sento al aVV1larmı q] rpOSO. Ma soprattutto
che la m1a mi1issıone sta PCI cComınclare: la m1a m1issione dı fare A4AINaTre 11 Signore COLLC

10 L amo, dare alle anıme la m1a pıccola V1a Se DIio0 miser1cord10so esaudısce mile1l
desıder]1, U M10 paradıso trascorrerä Su terra f1ino alla fiıne de]l mondo. 1 voglıo DaAS-
Sal 11 M10 1e10 fare de|l bene Su terra»>.

3.17 postiziıOone dı Balthasar
Balthasar ha CONSaCTaAaLO quest’appello unıversale alla santıta una parte note-

vole che le pagıne 169-215 ne parte SUua Pens1iamo CON

Conrad de eester che la ettura ““p1ccola V1a dell’ ınfanzıa  27 da parte de]l eologo
SVIZZerO ınseparabıle da C166 che althasar chıiama le “ombre” dell’esistenza teres1-
na  52 Per 11 eologo SVIZZETO, queste ombre 61 presentano nel modo

La prıma la necessıitä PCI Jleresa dı «svolgere la parte pıccola miracola-
La» dopo la SUua Vvisione Vergine”; <«SCIHZa olerlo CcSsSSa deve fare la parte
anta> «dımostrare COM la proprıa vıta, COM la proprıia esperlenza che l’apparızıone
CIa vera»>”“. econdo althasar, 1 rmesce DIU elımınare la plega», anche «nel
SUuUo per10do p1u»le riımane SCINDIC «l’abıtudine dı porsı COMNC esemp10 aglı ql-
trı>  » E seconda ombra la COSCIlenza che leresa ha SUa «impeccabılıta» in
gu1to ad unNa dichijarazıone de]l SUO contfessore che le fferma U 11ONMN AVCI maı COMM-

PeCCALO mortale. Questa dıchlarazıone conduce Balthasar SUDDOITIC che 11

4 Ivi, 4: 1554558
5() CIr MEESTER, Dynamıque de Ia confiance, A

Novıissıma erba, luglıo 1897
©5 Sorelle nello Spirıto, 73-84
Ivi,
Ivi,

55 Ivıi,
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confessore dı Jleresa 1ON 1a detto «DECCALO mortale», peECCaLO LOUL court°. In
segulto, COMC sottolinea g1ustamente de eester «quest 1ıpotes1 dıventa pratica-

una tes1 6sSSa peserä "opera de]l eologo e9 DCI dı CS55Sq, Jleresa
dıchlarata lıbera SUa COsclenza al PECCALO; Ormaı parlerä soltanto dı “imperfe-

ZIONT”, ella SOLttLratta cComunı10one CON peccatorI1, da loro, relegata
“definıtivamente nell’ 1ısolamento santıt—  SE/ aW/

La ettura peculıare dı quest1 due event1 ne vıta dı Jeresa, incıta 11 eologo
SVIZZerO consıderare la “piıccola V1a dell’ınfanzıa spırıtuale” forma dı una “de*
molızıone” dı una “CcCostruzione)”. Teresa dovrä mandare In frantum1ı la maschera dı

«artıf1c10sa fama dı santa»”® che S1 obblıgata Itdal MOMmento in
CUul ha VIStO la Vergine Deve impegnarsı In una lotta <«SCHNZa dı riuscıta, PCI-
ch! quan(to DIU Teresa combatte PDCT dıstogliere da Sr d malınteso santıtäa, DIU
le altre ammırano la Sua ‘umiltä la SUa “"perfezio0ne » CI1O 61 aggiıunge
CONdo althasar una «mentalıta dell” ”acquistare merıt1‘ ». una volontä dı pervenıre qal-
la perfeziıone mediante le Opere. Per Teresa quındı, l «DTITOSTICS55O NON DUO consıstere
nel uadagnare qualcosa, ne] perdere 1ON nel salıre, ne] discendere»®".

La dıfficoltä S1 In modo simile PCI quanto 1guarda C10 che althasar
chı1ama l "problema Maddalena’?°* ÖI tratta de]l problema poiche Te-
1eSsa esclusa comunlone CON peccatorIı PCI dı ula dichlarazione
maldestra da parte de]l SUo confessore, dovrä combattere la SUua vıita DCI sentirs1ı
infıne peccatrıce ne] MOMento recıta de] Confiteor qualche PACsSEe prıma SUa
morte®. Le “ombre balthasarıane” SONO quındı all’orıgine dı JTeresa che
«11 merı1to NON consıste nel compıiere ne]l egalare molto, ne] rcevere nell’ama-

molto»®. Per althasar, Jleresa «DONC l’accento sull’amore., che deve CSSCTIC

dımostrato, 1NON sull’azıone ıIn STesSSa. Ma questo DI1o interviene trasfor-
l’ınconsapevolezza dell’opera COMMC Teresa la vuole, In un ınsensıbıilıtä data PCI

grazla»”.
Per quanto rıguarda la “costruzione” ““p1ccola VIa”,  27 althasar la vede «ne]l

rinunclare progressivamente quello che fa apparıre l’amore erıisti1ano COM

ogrande, forte, <10r10S0, altınche ne SUa debolezza 6SSO esperımenti la forza dell’a-
INOTEC diıvino sotto le specı1e piccolezza dell”oscurıtä rappresentI la orandezza

1a santıta dell’amore dıvino». Perc16ö «Ja costruzione 1ccola V1a 61 realızza

56 CAT. Sorelle nNe. Spirıto,
57 MELSTER, ynamique de la Confiance, 286
ö55 C{r Sorelle nello Spirıto,
5 Ivi, 176

(‚ Ar LVL,
Ivıt, K

62 [v1i, 247
64 (T LVI, 253

Ivi, 180
65 Ihıidem.
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dunque princıpalmente attraverso continue rinunce», «Ja rinunc1a q] godi1-
dell’ amore, alla 9101a dell’esperienza personale»”. In questo mOdo, la ebolez-

che caratter1zza la “p1ccola V1a  27 S1 alla iıne dı un attıvıta dı demolizione ero1-
Questa debolezza {fetto voluto.

noltre secondo althasar, leresa CON il SUO insegnamento “plccola V1a  27
«< da presupposto, che propr10 quello dı unNna santa, cConvınzıone C10€
che la vıta ON ha altro che quello dı CSSCIC ql EerV1IZ10 dell’amore dı Dio»°®”. D
CONSCYUCNZA, 61 l’ınterpretazıone dı althasar fın in ONdo, Ormaı dıfficıle
parlare ANCOTAa dı unNa «chjamata un!ıversale alla santıta» PCI “p1lccola
V1a  07 La ““pıccola V1a  27 quella dı un’’elıte, C10€ dı coloro che hanno 914 «COmpl1uto 11
pr1mo dell’ assoluta dedıiızıone nel ervıre 1/ amore dı D1i0»; PCI
Balthasar che «Ja SUua pıccola V1a in modo partıcolare una V1a DCI rel1g10s1, che han-

1a fatto 11 dell’abbandono totale»°.

Esperienza dı Vıla ed espressione teologica
Le tes1 dı althasar proposıto due °“ombre” ne vıta dı lTeresa SONO 91a

respinte da Boniface Honıings dopo la prıma edizi0ne ne]l 1950° La pubblıca-
z10ne de1 Manoscrıiıttı autobiografici ha soltanto confermato o]1 scoglı dı althasar
qualı SONO discussı ed analızzatı CON orande fine7zza nell’opera magıstrale dı Con-
rad de eester”®. La dıfficoltäa ettura dı althasar sta Certamente in parte ne
fontı dı Cu1 dıspone, C10O che NON dı sottolıneare Conrad de eester‘. SSa sta

perö anche ne]l metodo ne1l mezz]1 CON qualı althasar dı esprimere l’esperien-
dı leresa che PEICOITEC dapprima PCI STtesSsa la SUua ““p1ccola V1a  27 prıma dı farne do-

tuttı OZNUNO.
SUua rıflessione Su “pıccola 27  Vla”, 11 eologo SVIZZerO rımasto schem1

molto classıcı proprIi SUua quando dı esprımere la santıta. Per CONVIN-
Cers1ı basta PEICOITEIC "ındıce materIıe del TO dı Hyacınthe Petitot cıtato 1n
modo esplicıto da Balthasar’. L/’opera 1 dıvıde In due partı La prıma intıtolata VE

AscCetica MILSTtILCA. qQUaltro caratlter.ı negatıvi. La seconda intıtolata FTOLSMO
santıta. Le Ire antınom.e posıtıve. L/’espos1izıone dı Petitot ondata SUu «tes1 em1-
nentemente omısta pascalıana connessione necessarıa viırtu contrarıe
cComplementarı» le qualı «S1 concıllano in modo sovrannaturale in unNna sıntes1ı super10-
IC», PCI costituire «insıeme armon10sS0>» iın C «Jle vıirtu SOMTO immanent1 pIU SCI1-

plıcemente interlor1 ol1 unı aglı altrı» .

(r Sorelle nello Spirıto, 195
67 Ivi, 213
6® Ibidem.
09 HONINGS, Therese Von LISLEUX als benstheologe, “Ephemerıides Carmeliticae” 290
70 [vIl, 285-289

IvIi, 286 ed1 anche la Ofta SUua
7 Ivi, 28
73 MEESTER, Le dominicain Hyacinthe Petitot el saınte Therese de LISLEUX, In Therese el SCS

theologiens, ( anche 1a cıtazıone all Pascal dı San 10ommaso nel preambDulo alla seconda parte de]l
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19 schema adottato da Petitot leg1tt1mo, COIMMNEC ogn1 schema
COmporta anche debolezze ONTaı de eester ha dımostrato alcune”*. No1 coglıa-

innanzıtutto ettura dı questo contributo dı de eester da quella de]l TO
dı Petitot la CONVINZIONE dell’ ınsufficıenza schema rıspetto l’oggetto da studı1a-

Condiıyvidiamo quındı rserva questa rıflessione ne conclusione el de Mee-
ster «In questo mMOdo, eg]1 (D Petıitot) ha abbozzato approcc10 mIist1co dı Jeresa,
quest’abbozzo, SeCONdo l al lontano da uUuNO stud10 approfondito>»”.

L’osservazıone proposıto del TO dı Petitot vale anche PCI quello dı
althasar. 18 Sua vis1ione santıta dı JTeresa S: anch’essa, domınata da oppostı
Abbiamo 914 VIStO quello “demolz10ne” “COstruzi1one’”. S1 POSSONO d
g1ungere quellı “et1ca basata Su opere” ‘“rinuncla  „76 de]l “mer1to” de]l
"puro sentimento d’amore  7977 de]l S Dite g1ust1z1a dell’  nNtiıca eanza  27 de]l “DI0O
dell’amore pıenamente rıvelato ne Nuova Alleanza  9’78 Per althasar, leresa «rele-
Sa dec1isamente la g1ust1z1a punıtıva dı DI0 l’orızzonte temporale finıto del-
”’economı1a salvezza, entre PONC U dell’amore m1iser1cordio0so... nell  €-
ernita definitiva» . DI fronte questi opposti, la tendenza de] eologo SVIZZeTrO dı
designare la pos1zı1one dı leresa COME quella dı «punto dı passagg10»””, quando NON
la SCODIC ..  al dı ? egl1 opposti, COTMNC ad esemp10 11 CaAdsSsOo PCI l’oppos1izıone fra COMN-

templazıone ed a7zlone. 1 tratta allora dı “trascendente d’unıiıt:  S  a che «e I?n1:
tima intu1z10ne Teresa»®.

TIma al rıprendere la nOstIra rıflessione SUu. plccola V1a  27 vissuta ed da
JTeresa SteSSa, VOITCININO aggıungere qualche OsSservaz]ıone che CONCETITNEC ı] t1pO ll discor-

propr10 Balthasar Puo CSSCIC caratteri1zzato In MOodo( stud10
che conduce, possiede un ’ıdea organızzata problematıca. Quest’1ıdea HON mal

fra parentesı1 in possı1ıbılıtä d’una rıvelazıone diversa. Le OsScCurıtä
le evidenze cContenute In ““questo modello” intervengOno, S1 combınano, 61 chlarıscono,
dYSICYANO organızzano L ınformazıone la rıflessione che In Ogn1 istante,

TO dı Te Petitot, 165 Dall’ıntroduzion: alla Ssua SCT1VEe” «Ja ıta ero1ica la santıtaO-
essenzi1almente ırtu contrarıe, 0Ss1a complementarı... SOMNO Propr10 queste ırtu OppoOste, equilı-

rate, che formano L’economıla santıta. Se maı V1 furono TO1 che SCPPCTO unıre in una sintes1 Al-
ma0n10sa le ırtu contrarıe complementarı, questi SOMTO ertamente gl1 erOL1, santı del eristianes1imo». Po1
qualche rıga DIU ıIn avantı, Tre. Petitot resenta L’antınomı1a posıtıva COMNC «1 oppos1zıone al certe ırtu d}
parentemente incompatıbıili, che ıIn realtä, 1 concıll1ano 1n PrINC1Ip1O superlore” Questo PIINCIPIO
perl10re che la sintes1 dı queste antınomıe SONO ONO Spiırıto anto, in 9}  1colare ON1
sapıenza forza, infine 11 ONO Spiırıto SLESSO, C10€ la carıta» PE1LIOTL. Sainte Therese de
LISLeUX, /-1

MEESTER, Le dominicain Hyacinthe Petitot el saınte TIherese de LISLEUX, IO
75 (Iir. LVL,
76 (Ir. Sorelle nello SDirıto, 192-195
17 (r LVL, 180.183.185
78 (r LVL, 185-186
79 Ivi, 189

Ivi, 186
Ivi, 143
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11 ı1stema funzıona l ı1stema roduce PIU la SUua conferma che la SUua SmMENUI| la SUua

formazıone STAZIC ad una Scoperla de1 dıversı element1 delSche studıa
althasarpr' prende volentierı sul SUO definızıonı ed CH=
abbastanza irequentemente CONSCIVaA term1nı DCI al PTODTI10 uUso IN SCarta

ondo USo la problematıca all’autore d’orıgıne Questo Ommato a_

cettabıle poıiche opera dı asar NON un studı10 d’erud1ızıone
interamente personale”“ I1 ,’unıco problema dı SAaDCIC OS Caso ] sul-

SUa fonte
Per althasar StESSO 11 NON sembra partiıcolarmente dato tale tal altro

mMmOomento DPICCISO SViluppo p1uttosto EVOCAaZIONC SUCCESSIVA dı
IMasSsımo dı Henre: OS1 althasar ula dı SsCietti: dı “apparızıon1 ,
C10 che egl1 STESSO Iferma altronde quando desıgna 11 SUO studı0 leresa dı LA

COM «UnNn tentatıvo dı fenomenologıa teologica»”. PCIO SCIHNPIC grado dı dı-
Siinguere traapparıre-apparenza ‘“apparire-apparızıone , tra ‘““dıre-certe7z7za” eaı

-opinione””? CONSCIO dı questa dıifficoltä? Nıiente € INCNO SICUTITO asar certo,;
subissa la carmelıtana lessovına dı complımenti: ‘teres10lo0g1” NON INAaNnCalNlO

SCIHIZ altro dı sottolinearlo“** Iutto questo PCIO NON impedisce che althasar infıne
lo dice LOys de Saınt (’hamas L1IMNaNlec nello stupore nell’ ammırazıone da-

leresa ne]l darcı una luce benefica»

ESPERIENZA EKDE PROPOSITO MI:  JA DI DIO
NEL SUO RAPPORTO DI (( REATORE CREATURA

Fondamenti ‘“piccola V1Id dell’infanzıa spirituale
secondo JTeresa di 1 1sıeuxX

Ungo la Sua Vıta leresa ha un COSCICNZAa VI1Va Sua debolezza Questa
CICNZa SOPTrattutLo 11 SUO modo d’essere debole NON Ul risultato finale dı COMM-

2 (ir r1guardo quando SCILVC alla «Le “meditazıon1 dı Teresa restano COMC ha CONVIN-

Centemente dımostrato abbe Combes 1vello veramente modesto» Dopo affermazıone, Baltha-
NO  —_ 61 dä NCDDUIC la pCcna dı indıicare al ettore rıferımento nell dı 471 PAagınc dell bbe

Combes Quando s 1 egg0onO0 le PAgINC questione ne]l TO STESSO dell bbe Combes PDOSSONO ESSCTC I1-

vecCcute modo diverso da quello dı althasar L’autore, Certo «S1 tTratta dunque una ettura PCI la
meditazıone DCI CONSCZUCNZA un CeTtTiO metodo umıle ll TAazZ1011C> (P 230) Ma OCCOITTC notare la
dıfferenza quando bbe (Combes parla d1 metodo, asar parla dı meditazıon!ı In SsegU1L0,
Dbe Combes ıre che «] eres_ NONMN ha dunque Inal CEeEssato el NNa unNna ettura medi-

tata Scrittura partiıcolarmente de]l Vangelo» (p 231) infıne SIUNSC qU' el0g10 «(/0s1 Jleresa ITO-
ne]l SUuUOoO penetrante pıeghevole 11 segreio paolıno ll fare PrODI19A 1SCI1Ad 11 PIINCIDIO del-

la SUua grandezza» (p 239) (r COMBES Introductione alla Spiritualita Adi Theresa del Bambin Ge-
\Y  e Edizioni Labreria Fiorentina Firenze 949

K3 CIr Sorelle nello SDLFLLO, 31
C{r ad CSCINDIO SICARI teologia dı Teresa dı [.isıeux ottore Chiesa Jaca

Book 1lano 997 21 S1 eda anche MELSTER Dynamıque de la Oonfiance
autore fa precedere al SUO TO una C1Lazıone ll asar

SE Bayı CHAMAS Vous ferez MeN OQeUVrTeSs vol 130
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battımento arduo COINEC Balthasar, on| la viıta STesSsa dı leresa. appunto
quest esperlenza che favorisce la SCOperla SU|a “p1ccola V1a  22 Parlando de]l SUO
des1ider1i0 dı dıventare 6,  na grande santa’”,  DL che allerra quando egge (verso 19 annı)

raccont1 eroıne dı Francıa, In partıcolare quelle Venerabıiıle Gilovanna
d’Arco, Jleresa SCI1Vve: «Questo des1ider10 poträa sembrar emerarıo S1 consıdera
quanto CI’O debole ımperfetta, quanto 10 ANCOTAa dopo annı passatı ın 1C-

l1g10nNe». La cCosclenza che ha SUua debolezza 1NON PCI JTeresa acquısıta, ne Dr1-
98® ne dopo la SUua entrata ne]l armelo:;: 1ON NCDDUTC 11 frutto all una ser1e dı iInunce
1NO all’oblı dı StEeSSa. Dıfatti, JTeresa, la SU|a frase dıcendo «tuttavıa SCH-

ANCOTa la Stessa 1ducıa ardıta dı dıventare una grande santa, perche NON SU1
meriıt1 mie1 on avendone alcuno, In coluı che la Vırtü, la Santıta StesSsa.
Lu1 solo, contentandosı de1 mile1 debolı]1 sSTorzIl, mMı eleverä fino sSEe e’ coprendomı de1
SUO1 meriıt1 infinıti, farä santa»®.

Solo In questa Cıtazıone, Ul ettore DUO 91a MNCcONOSCeEre la magg10r parte egl1
element1 proprIi alla “pıccola V1a  27 com’e vissuta insegnata da JTeresa. dı
CNZa la SUa debolezza PDCI arrıvare alla santıtä CON proprIi MeZZzZI; ella che solo la
1ducı1a audace, C10€e la fede, le fa SPCTare in colu1ı che la Santıta Stessa ne]l

In CUul la SUa debolezza Incrocla la Sua tfede intesa COTILNC vıirtu eologale, che Te-
ICSa incontra la misericordia dıvına. Parlando dı (Gesuü SCI1Vve‘: «(Gesu che al temp1 del-
la SU\'a viıta terrena, esclamava In impeto dı 91013: ° Padre mM10, t1 benedico perche haı

queste COSC al sagg]1 al potenti, le haı rıvelate al pIU pıccolı!  V” voleva far
rıfulgere In la SsSua m1sericordla; perche CTO pıccola debole 61 abbassava dı
IM  n m ’ 1strul1va ın segreio CONE de]l SUo amore»®'.

tema mi1isericordia essenzı1lale PCTI cComprendere la dınamıca STesSsa che
anıma la “pıccola V1a  27 Questa diınamica 1910)8| quella dı una “demolızıone” dı una
“Costruzlone’” Operate da JTeresa, opera Misericordia dıvına STEeSSa. Teresa
la SCODTIC all’inizio ungo la SUua vıta. Quando S1 SCI1vere la prıma pagına de]l
SUO Manoseritto A’ dDIC 11 Santo Vangelo, dice: «10 sguardo caduto alcune p-
role: “Ges salı un montagna, chlamö6 N quellı che Vo. andarono Iu1  27
(Mc 3.13) Questo, propr10 questo dl mistero m1a VOocazlone, mla vıta tut-
ta, in partıcolare il mistero de1 priviıleg1 dı (Gesu sull’anıma mı1a.. Gesu HNON chıiama
quellı che SOTIO egnl, bensI1 ch1 vuole lu1, O7 COMEe dice San a010 “DI10 ha pletä dı ch1
vuole lu1, ed usa m1sericordia ch1 vuole lu1 Non dunque dı ch1 voglıa ne dı
ch1 COITA, bensi dı D10 che usa mi1iseri1cordia” (Rm 9,15-16)>»”.

&O Ms ADr ($ 99) Quando Teresa sottolinea partıcolarmente proprie parole, le SCr1V13aMO 1n COFTrSI1-
V' quando sottolineiamo nOl1, le SCI1Vv1lamMoO 1n grassello. Per la traduzıone ıtalıana, CIt. JLERESA DI (GE-
SU BAMBINO, en scritfi, Postulazıone Generale de1 Carmelıtani Scalzı, Roma 970 Quando cıt1amo 1N-
do quest ’ ediziı0ne, rıprendiamo 11 rıferiımento de]l paragrafo. Nel Contempo rInviamo al esto francese pub-
blıcato 11 titolo SAINTE THERESE L’ENFANT-JESUS SAINTE-FACE, (euvres
completes, Cerf, Parıs, 1998

87 Ms 49r° 141)
Ms Da (S$ 2-3).
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S1 DUO dıiıfficılmente dıre COI DIU chlarezza quanito des1ıder1 dı leresa NOMN DOS-
SOMTO GSSGIE assımılatı una «mentalıta dı acquıstare merit1 ed OPCIC>». L’opera PrINC1-
pale dı JTeresa dı volere C10O che DiI1i0 vuole, dı voler aInNaiec COMIC |DIT® A arlando

SUua orazla dı Natale, e]la dice: «(GJjesu la fece contentandosı m1a buona
lontä che NON m1 manc©®oO maı»”. IDDıventata maestra NOVIZIE, ela insegna:
uon DIo chiede soltanto la buona volontä»”®. leresa vuole C10 che Dı1i0 vuole,
Al COMIC DIio perche DIio 1’ha colmata SUu[a miser1icordia, C10€ de] SUOoO

zl f0re che qu1 la SUa stor1a 61 rallegra perche farä CONOSCCIC le PIC-
INUTE gratulte dı Gesu; 1ONMN ha nıente lu1 10 bene che 10
sguardo dı Dı1o0, ed anche che la sola misericordia divina ha il buono
esistente in ur S1, lo quando SOITIO carıtatevole Gesu solo che agisce In
p1U SOTIO unıta CON lu1, DIU AL anche le mıe sorelle»?.

propr10 ll Teresa dı aver rTr1CONOSCIUtO ”azı1one m1ser1C0or10sa dı DIo
SUua prıma infanzıa ungo la SUua vıta: «Per la m1a vıta placıuto DIio CIrcon-
darmı d amoöre;.. 1088 egl1 m1 intorno IN
anche ne] creandolo amante sensibile»?. Quest’esperienza dell’epoca de1 DII-
m1 ricordl, la conduce dapprıma vivere, DO1 formulare la SUa esperlenza ne dot-
trına seguente: «Gesü, lo bene, 1’amore 61 paga soltanto COM 1 amore, perCc10 ho CCI-

Calo, ho TOVaAaTLO sollıevo rendendot1 PCI amore»?
attıvıta che consıste ne] “rendere DCI amore” 1910)8| data DCI La

bambına, adolescente, la rel1210sa 10 S1 esercıta quındı ad AINarec. Sıgnifica PCI Le-
1685a combattere 11 SUO c.  grande 4001018 pPropri10”; ıimplıca mortificazıon1ı che «Consı1ısteva-

nel FrOMPpCIC la m1a volontä, SCHAPIC pronta ad 1mporsIı, ne] trattenere una battuta dı
rısposta, ne] rendere servızlett1 farlı valere» vivere 11 sacrıf1c10 dı separazıone
CON la SUa famıglıa. Questi sacrıfıicı rinunce NON SONO allo dı pervenıre unNno

dı debolezza d’1ımpotenza, dı mandare in frantum1ı la maschera dı ula alsa
dı rıtrovare una comunılone COM peccatorIı quale sarebbe esclusa, GGE lo

althasar, mırano z cComunione SCHIPIEC p1U profonda Con Gesu «Fu PCI
al questi1 nonnulla che reparaı dıventare la 1danza dı Gesu»”

Una COSsSa sımıle puÖO 6SSCIC rıguardo C10O che Balthasar chıiama “11 PIO-
ema Maddalena Teresa Ovvlamente NON CONOSCC problema dı questo DC-
NeTeC quando SCI1VE: -Ebbene 10 SONO quel figh10, 0Oggello dell’amore previdente dı
padre 11 quale 11OIN ha mandato l er rıscattare 21USTEL, bens1i peccatort. uole

x Ms 45 (S 143)
T estimonianza dı UOor Marıa Irınıta nel OmMmentOo del Processo apostolico, in MEKE-

S:PER: ' ynamıque de Ia Confiance, 329
Ms Av ($ 11) e Ms 1 2v° 290).

u ( Ms 4 v° ($ 14)
Y3 Ms Ar° (S 256)
94 Ms G8v° ($ 190) ()ccorre vedere COMILC leresa attraversa le dall’epoca Sua vest1710-

fino alla professione solenne In vısta dı questo «210FNO bello delle mıe NOZZC> (Ms TIr TG D 26
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che 10 lo Aam. perche mM1 ha FIMESSO 1NON gia molto, bens1 Non ha atteso che 10 lo
AMASSL molto, COMEC Maddalena, ha voluto che 10 SApPDLA com ’ egl1 mM1 ha

d’un d’ineffabile previdenza, affınche OTa 10 amı lu1 alla follia. Ho inte-
dıre che NON 61 maı incontrata un anıma PULa Ia quale amı DIU ll un anıma pen1-

ah! COMEC vorreı smentıre questa parola!»”.
Jleresa fa quındı ben l’esperienza rem1ssione de1 SUO1 peccatı, di tuttı

SUO1 peccatı, inteso In quel In CUu1l S1 roduce CON Oog2n1 confessione”. quest’ef-
fetto, DIio NON aspetlla che ella 10 h008 prelımınarmente, Dıio le r1mette in
t1C1pO. Quest’amore prevenıente dı Di1o0, la miıisericordia dıvına, suscıta In Teresa ...  un

che rısponde all’ amore”, pDIU grande dı quello dı un anıma sul cammıno dı
pentimento pProgress1Vo, quındı dı anche Iu1 progress1vo. S51 pDUO soltanto
esprimere 11 rammarıco che althasar 1a accordato pochıssıma ımportanza e_
sperıenza sponsale santa?”’. La SUua tendenza «fossiılizzare Teresa ll Lis1ieux ne]
SUO rapporto filiale»”®, 1’ha senz/’altro priıvato dı unNna chlave dı ettura PCI comprende-

olı scrIıtt1 nell’ottica dı Teresa STESSa

Il ftema misericordia divina ViSLtO da Balthasar
Balthasar 1ON ha CONSACTaATLO ne SUua capıtolo paragrafo intero ql

tema mi1isericordia ne teologıa dı Teresa. Certamente pPECCALO, perche questa
tematıca tema-chlave DCI capıre l ’ ıntegralitä vıta egl1 serıtt1 ll
Lisieux. Ella StesSsa dice all’ ınız1ı0 de]l manoscriıtto «TacCcc10 una COSa sola: COMINCIO

Cantare quello che rıpetere el  mente “LC mi1isericordie de]l S1ignore!  '„
Conviene quındı eggere In questa prospettiva, almeno 1l Manosecritto A7 61 de-
sıdera comprendere 11 nell’ottica dı Teresa.

Quanto althasar, introduce 11 tema misericordia ne parte che chliama
°°la demolizione’”. tema ato In clıma d’opposizione tra 1 Antıco 11 Nu0ovo
JTestamento, fra la g1ust1izla la miser1cordia, tra la egge dı timore la egge dell’ a-
IHNOTE SCI1ve: «Demolendo 11 dı g1ustizla, intesa COmMe qualcosa che 1 CON-
trappone all’amore lo lımıta, l’audacıa teologıca dı Teresa raggıunge U SUO
culmıinante». In questa lınea, Balthasar attrıbulsce JTeresa 11 rıfiuto «d1 stabılıre fra
g1ust1z1a Carıta dıyına la StEesSsa tensione che ira Antıco Nuovo JTestamento, Ira
timore amore» ‘”

SUua espos1zlone, 11 apporto Ira g1ust1z1a m1sericordia ne] pensiero dı
Jeresa dominato dall’ıdea dı una “grande V1a  27 glustizla penıtenze STIraOT-

Y5 Ms 30r° 120)
J6 «S1 qu1s negaverıt, ad integram et perfectam DECCAaLOoTUmM rem1ss1ioNeEmM requiırı ITeES AaC{uUS>» (Con-

C110 dı Trento,
9’7 Le StEsSSsSE MNserve SOMTO anche da AZCUY, theologie VeCueE de Therese de A

SLEUX., 219
YX edi1 anche rıguardo LVL, 219
99% Ms r° (S

(Är Sorelle nello SDILrILLO, 188
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dinarıe che la carmelıtana demolisce favore “plccola V1a  27 "grazla de]l
Nuovo Testamento’”. questo Teresa deve dapprima prendere la vıa r1-

PCL arrıvare questa visıione o1ust1z1a dıyına che una CON la SUa mi1iser1-
cordla. «Jleresa COomıncıa fın da  1N1Z10 NON AaVeTr PCI fare Spaz1ıo In D 9-
I1NOTEC perfetto»"”. Favorıta orazıa «deve ordınare la SUua vıta tuttı SUO1
pensıer1 secondo la ecgge dell’amore, de] 1ON 91Ud1Z10>» . Nel MpO, la “"pıccola
V1a  297 diventa un’opera partıcolarmente esigente. Scriıve Balthasar «ella STtessa ha 5SPC-
rimentato fın LrOppoO bene quanto mpegno (Leistung) 6esSSa riıchiıeda, perche NON CO1N-
volge la sıngola9 ’essere» ' perche Jleresa ha infiıne «elımınato dal-
la SUua anıma O2Nn1 preoccupazıone PCI la propria perfez10one le proprıe opere» ” che
61 dADIC le1 Il mıstero mi1isericordia. questo la conduce all’atto offerta alla mM1-
ser1ıcordıia dıyına ne festa Santa Irınıta ı] Q1UZNO0 895

Per Balthasar, questa Scoperta de] mistero mi1ser1icordia conduce unNna CON-
che CSPDONC nell ultımo paragrafo SUaS intıtolato 1StICH. Tale COMN-

DUO 6CSSCTEC r1assunta in questo modo: l’esperienza m1sericordia dıyvına dı
Teresa fa che «Ma S1 incontrata CON l DIio g1ustizla punıtrıce»  105. Cos!1, DCI
althasar, «11 mondo A leresa NON viene maı dıretto CON la realtä de]l male
radıcale (Urböse)»", L’ınferno. SCTI1Vve: «Preservata com’ e dal PECCALO, ella
NON ha alcun rappoOrto CON ”inferno» ” MOt1Vo SUua ettura partıcolare «dell ’ ım-
peccabılıtäa dı JTeresa», 1ON DUO al CO  Za rMcCcOoNOsSCere ne. teresina una NOT-

totale:; 1 tratta dı ula «specı1e dı seminotte» ° 1Lorneremo queste affermazıon1.

Ortientamenti dı ettura Der leggere l eresa nell’ottica dı Teresa
In questo MOMen(tTO, le rıflessionı dı althasar C1 fanno ornare al problema del-

] ınterpretaziıone egl1 serıtt1ı teres1n1. Nel CasoCfaremo due OSsServazıon1. Pr1-
OSservazıone: Jleresa HON pdaı problem1 teologıcı ed esegeticı che

epoca al althasar. L’1intenzione dı lersa NON dı rıflutare una mentalıtä
veterotestamentarıa, dı rinunclare dı g]ustizla che sarebbe

roprıa de  ntuca eanza, ne dı stabılıre una tensione tra ” Antıco 11 Nuovo
JTestamento. discorso dı Tersa 1017 quello dı eologo Ella NON SCI1Ve allo SC0O-

DO dı confermare ll smentiıre un ’ opinıone teologıca. Non convliene quındı attrıbuire
al SUO1 scrıtt1 una tale funziıone rischiare dı farle dıre C10O che 1ON ha voluto eSpr-
HGE In ogn1 CasSOo, 1910781 ın queSsto che intendiamo o]1 scrıtt1 dı COLHG

splegazlone Rıvelazıone»"””.

101 Sorelle nNe: Spirıto, 190.
02 Ivi, 191
103 Ihbidem.

Ivi, 194
105 Ivi, 253
106 [vl, 255
107 Ivi, DEa
108 Ivi, 345

Ivi, 21
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econda OsSservazıone: CON la CanoNn1Z7zazıone all leresa 11 d magg10 1925: la
Chlesa ha FTICONOSCIUtO L’esenziı10ne ll eITOTrI dottrinalı ne1l SUO1 scrIitt1 (nil CeNSUra dt-
anum Questa realtä C3 DaAIC CSSCIC ecriter10 notevole PCI la ettura l’ınterpretazıone
egl1 scrıtt1 teres1nl1. Evıdentemente 1ON intendiamo CON questo cedere alla tentazıone
che consıste ne]l confondere la cCanon1zzazıone CON quella de1 SUO1 scrıtt1, ten-

110tazıone ne quale caduto 1’Abbe Combes Ma secondo 1l crıter10 del nıl CENSNUTA di
STHUM, sarebbe stupefacente che g1udicı eccles1astıicı, In Nzıone prıma che althasar
SCI1VESSE la SUa avrebbero aCCeEeftato neglı seriıtt1 dı leresa le idee dı «un autoca-
nonizzazınone» ' dell”*impeccabılıtä”, IrOVvato una traccia  112 Balthasar
che insıste tanto SU. spersonalızzazıone DCT allargarsı alle viste Chıesa, vrebbe
Certamente guadagnato AaVOCSSC applıcato qualche volta questo crıteri0 1 lettura, Lanto
p1U che questo crıter10 1910)01 impedisce ITfatto dı aver T1COrSO all’ıntuı1z10ne carısma
propr10 Ogn1 eologo nıl CENSUTa dienum NON Canon17zza gl1 scrIitt1 all s
stimola PDCTI scoprıre l’equılıbrıo dottrinale del SUO discorso studiando l’ıntegralitä
SW[a dottrina ne]l anche nel quadro teologz1Cc0 Dropr10 SUa

La peculıarıtä vis1ione dı Balthasar dı collocare la i1ssiıone dı Jleresa nel-
la categoria M1SS10N1 «che pı1ombano Su. chlesa COMNC de1 ulmını celest1>». Per
11 eologo SVIZZerO «Jeresa dı 1 iısıeux possiede dubbıio ula mMiss1iONe da DIio do-

113nata dırettamente alla chlesa» DI CONSCRUCNHNZA, Balthasar NON dı comprende-
la dottrina dı Lisieux ne ne] SUO SVIluppo pProgress1Vvo integrale, ne ne]l

teolog1Cco0 propr10 alla SUa Tenta dı aliterrarla in uUunNO Spazıo tem-
114DO sovrannaturalı C10 che dä alla sSua espos1zıone U SUO tenore peculıare che

Wulf caratterızza In modo «molto &3 sovreccıtato (übersteigernd),
aldıla forze (überfordernd), quası surriscaldato (überheiz dı CONSCRUCNZA Ir-
realı7z7zabıle (unvollziehbar)»*”.  115 Con U SUO metodo, Balthasar la SUu[a Vvisıione

personale. Bl perfettamente legıttıma, nel C1 S1 DUO omandare
In che COSa infıne 11 eologo SVIZZerO ha contribulto ula CONOSCCNZAa DIU approfondi-

all Teresa SsUu'[a dottrina “p1ccola V1a dell’ infanzıa spirıtuale”””

110 ir LANGLOIS. L’abbe Combes, theologien 21 historien de Therese, In Therese el WWEAN th  C0O0-
l[og1iens, 141-147) prıma dı lu1 la orella dı Teresa, Celına, dıventata uOoOr Genoveva, che caduta In
questo STESSO scoglıo durante 11 el beatıficazıone dı Canon17zzazıone carmelıta dı LUSIEUX.
Secondo la SUa testiımon1lanza, g1udıcı furono spaventatı SUa diıchlarazıone che la dı UuOr le-
[CSA 1910)8! l’interessava, INECNO che NOn diventasse la “plccola V1a  I DiI CONSCRUCHNZA, 11s
tore gl1 rıpete DIU VOoO che AVCSSC continuato parlare plccola va  SE vrebbe allıre la
Citato in SICARIÄ, eologid dı Teresa di LISLEUX, 18, ota

| 11 asar SCI1Ve: «Ma COM potrebbe Jeresa, che all N uUunNnac entrare ın un ıncondi-
z1onata COoMuUN1lONEe CON peccator1?... La SUua mi1issione carmelıtana esige uUuNna cCOomunı10ne intıma CON PCC-
catorI1, la consapevılezza propria antıta glıelo impedisce... lTeresa 1O'  — una peccatrıce. hie-
10 1 detto, eve crederc1, cercando dı concıhare questa tfede CON la Crıttura CON umıiıltä da questa i
chiesta» (D. 246)

| 12 diocesano ha VUufto u0og20 ne] 910 11} apostolico ne] 1915
113 C{r Sorelle nNe: Spiırıto, 2024
114 ©r LVI, SE
1 15 WULF, Literaturbericht. 'och einmal Theresia Von LISLEUX, 469
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ESPERIENZA KDE PROPOSITO SPERANZA
OME DIMENSIONE ESCATOLOGICA

} Incompiutezza misericordia divina secondo T eresa
Secondo L’analısı dı de Meester, lTeresa 1n1ızıa formulare la dottrina

SUa “p1ccola V1a  27 nel per10do che dal settembre 894 all’ ınızıo del 1895110 Te-
16a morıra 11 30 settembre 1897 La dı Lisıieux metterä quındı INENO dı annı
ad esprimere la SU|a dottrina, annı daı qualı due ultımı COorrıspondono al PTOSTCSSO fol-
gorante tubercolosı1 che porterä alla mMorTte leresa solhı 24 annı. La certe7zza del-
la SUua morte prossıma donata alla carmelıtana lessovına nel MOMENTLO SUua DIT:

emottisı durante la de]l q aprıle 1896 11 de]l magg10 STES-
A O In CUu1 re Anna dı Gesu, la fondatrıce de]l armelo in Francıa, le alterma

che U buon DiIio verrä prenderla presto. 117

Queste realtä storiıche confer1scono alla dottrina teresina una dımens1ione 6CSCa-

tologıca che NON 61 DUO Essa non nell ordıne ll una fede accordata In moOodo
eOTIcO aglı artıcolı che CONCETINONO finı ultımı espress1i In catech1smo qualsıası.
Ma questa dıiımensione escatologıca 61 radıca ne]l modo in Cul Teresa percepisce V1-

la SUua es1istenza COIMNE incompiuta. fine dell’anno 1894, Teresa vede ne
“pıccola vıa dell’ınfanzıa spirıtuale” L’unıco PCI dıventare In segulto,
l’esperienza dı leresa S1 rıvela CSSCIC la riımane SCINDIC al dı dı
C10O che DUO des1ıderare; ogn1 COM 11 quale vuole rıspondere all’amore rimane
Cessarı1ıamente Incompiuto ıIn questo mondo. zl {uUO mı1 ha prevenuta fın
l’ınfanzıa, cresc1uto CON II ed OTa ablısso Ul quale DNON scandaglıare la
profonditäa. L’amore attıra 1’amore, COS]1] (Gjesu M10, 11} M10 61 slancıa dı t C VOI-

re colmare ”’ahlsso che l’attıra, ahıme! INeENO che una g0CCIa dı rugl1ada PCI-
duta nell ’ oceano! Per amartı COMNIC m1 amı, mı1 neCcessarıo0 far M10 11 LUO STESSO
AINOTE, soltanto allora 11 MNpDOSO>» . In questa sıtuazıone rimane Teresa soltan-

la 1ducıa che Dıio stesso colmerä questa dıstanza.
Confrontata alla SUua prossıma, 1 svilupperä in leresa Insıeme

un ıntensificazıone de]l TCONOSCIMeENTtO propria Incomplutezza SUua fidu-
C1a ne miseriıcordia dıvına. Ne1 confront1ı SsSua malattıa, Teresa 61 «COSI
miserabile», la SsSua 1duc1a diminuita»  119 In alla soffe-

Teresa sperımenta la solıdıtä SUua “pıccola Vıa dell’ ınfanzıa spırıtuale”. In
NESSUN altro per10do Sua vıta, Teresa SCOPIC CON profondıtäa C10O che s1gn1ıf-

la ılıale totale alT in unıone CON 11 Fıgho. quest’esperlenza V1ISSU-
che o]1 CINque g107N1 prıma mMorte dı pronuncı1are questa frase STU-

120penda «L.O bene, C10 che ho detto scr1tto SOprattutto VeTITO>»

116 (Iir. MEESTER, Dynamique de Ia Confiance, 84-85
117 (T Ms DA eit AL e 24 7-248; DE sg  -
118 Ms 357° ($ 336).
119 Novissıma erba, agOSLO, 358
120 (Fr Novissıma Verba., Z settembre, 373
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Questo per10do in CUu1 Jleresa sta verıficando la verıtäa SUa dottrina CON la
SUua es1stenza vissuta, COmportla un esperienza condıvısa da altrı maestrI1 spırıtualı

San Gilovannı CTroEe.: un esperienza che 11O ha mMancato suscıtare riıflession1
d’ordıne dottrinale. S1 tratta dell’entrata In 1998821 spırıtuale in CUul S1 produce NON la
perdita, OSCUurament: fede «Ne1l 910rnı 9101081 Pasqua, Gesuü
ha che 1’anıma m1a fosse linvasa tenebre pIU fıtte C che 11 pensiero de]l
1e10, dolcıssımo PDCI 1981  9 NON fosse p1U DNDON lotta TmentO>» ın questo In
CUul «le tenebre NOoN hanno cCapıto che quel Re dıviıno il la luce de]l mondo», che le-
16Sa &< DCI comprendere “la luce dıyına” chiıede erdono DCI SUO1 fratelli»“

in onNn! alla SUua malattıa alla SU|a sofferenza che leresa esercıta ] SUO m1n1-
dı Compassıone. Ea dıstanza ira le1 DiIio dıventa la dıstanza tra «coloro qualı

NON SONO iıllumınatı f1accola ımpıda fede» 11 |DIT® m1isericordia. DE
ıllata da quest’oscuramento fede, leresa dice: «COITO 11 M10 Gesu, gl1 dıco
che SOTIO pronta fino all’ultıma stilla dı SaNZUC PCI testimon1are che esiste
1e10 Gilı dico che SONO felıce dı NON godere dı quel bel 1e10 quı1, SUu. terra, ailınche
eg]l1 l’apra PCI l’eternıtä pOoverI1 incredul.i... Quando la fehlcıtäa de]l 1e10, 1l POS-

dı Dı1o0, NON 21012 alcuna, perche semplicemente C10O che voglio
credere». dallo sfondo tenebre DIU ANCOTa mot1vo de]l rıcordo dı questo
ragg10, leresa continua ad ffermare „Madre mla, NON ho maı sentito COMEC (Ta QUaN-

il S1gnore OIce m1iser1cCord10so: mı1 ha mandato questa soltanto quando ho
la forza dı sopportarla. Ora EesSSa toglıe qualsıası soddısfazıone naturale che 10

QaVTe1 pOotuto trovare nel des1ıder10 de] 1e10 NONMN hoOo pIU grandı desıider1, NON quello
dı aAamMare SINO morıre dı amore» . n “piıccola V1a  e quındı pensata da Teresa ne
prospettiva prec1sa de]l SUO incontro escatolog1ico CON l DIio misericordia f1ıno
comprendere SUa Compassıone esercıtata CON PCI peccatorı He tenebre DIU fıtte

Lettura dı Balthasar della teresina r1isposta di Louts Bouyer
SsSua interpretazıone, Balthasar ha totalmente dıstaccato l’esperienza dı

“"tempo ed eternıtä” (per rıprendere SUO1 termıin1), dalla **p1ccola V1a dell’infanzıa SpI-
riıtuale’”. La SUua rıflessione "tempo ed eternıtäa” conclude la seconda parte SUa

123He quale determina u11 u0og0 spırıtuale" dı Jleresa Dımostra dapprıma
Teresa aAaCCONSENTeE alla rinunc1a dı sStessa PCI regola monastıca, de]l

mıin1ıstero che esercıta COTMNC maestra NOVIZIE ScCoperta SUa m1ssıone
eccles1ale. In questo mOdo, essendo mMorta PCI Crıisto, es1ilı1ata dal mondo, Incorpora-

ne Chıesa, Jleresa UOCCUDA adesso 11 SUO spırıtuale ira 3001 ed eternıiıtä. Per
Balthasar, santı SONO «coloro che Nutrono l fuoco loro m1ssıone terrena COM 1’e-
terna vıta celeste interamente vissuta CDDUIC COS]I dolorosamente SOnNO AaPPC-

124S1 in fra l’aldıqua 11ä; es1ihatı dalla terra NON AancoTra accolt1 in c1elo»

121 (r Ms 5v° (SH 276 Z
1272 CT Ms V” (SS 279 280).
125 Cir. Sorelle nello Spirtto, 153-166
124 Ivi. 154
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ale lo STESSO PCI Jleresa «Quanto DIU arrıva, p1IU aspetta ne]l buio»*. In
segulto, Balthasar descrive C10 che desıgna GUORIE «11 sıngolare 210C0 dı visıione

126
NONMN v1s10one, dı alzare abbassare le palpebre» dı Teresa La luce dıyına CONSUMMaA

Teresa tal che «Je tenebre devono nNnuovamentTt scendere, affınche 1ON S1
SpeZZI la Stessa vıita terrena» ' Per Balthasar, «Jl eresa S1 avvolge rcOoNOsScCente ne]l
mantello fede, che le impedisce dı dissolversı ne contemplazı1ıo0-

COMNNC al fuoco>»  128. miıstero glorıa dı DI1io0 ne fede S1 CON-

densa PCI leresa ne venerazıone del Santo Questo miı1ıstero esprime rMas-
SUN1C SCHIDIC pIU la SUa sıtuazıone guardare Dı10, 11 DIO dell”’ amore e-

che insıeme 1 nasconde S1 svela ne palpebre abbassate. Teresa
CESSa\IC questo sguardo abbassato dı Cristo DUO soltanto rıspondere questo

sguardo abbassando, anch’ essa, SUO1 occhı. Ella «Sa che sıimıle sguardo L’uce1-
erebbe»!*?

Non prosegu1amo questa presentazıone dı Balthasar ne quale
partıcolarmente, GCOLLIG dırebbe Wulf, sovreccıtato (übersteigernd) surrıiscaldato
(überheizt). 1 rımane perplessı davantı q] fatto che Balthasar ON 1a riılevato ın
questOo paragrafo la cCOomunıone ne quale leresa CON coloro che abuso

130 arlando dı ere-grazıe hanno perduto questo teSOTO immenso» fede
«che g1unta ad una cComun1l1o0one CON coloro che S1 desıignerebbero COHIE dannatı

antiıcıpatı» che 1 raggı1unge «Ja dove Gesu 11 ha ragg1lunt, ne plenezza dell’a-
INOTEC dıvyıno incarnato ne StesSsSa de]| CCCAaLO>», Lou1s Bouyer ((E
singolare che questa dottrina indubitabiıle (e apprıma quest esperlenza) dı Teresa
1a POLULO eologo profondo quanto Tıne qual’e  S Hans Urs
VON Balthasar Non propr10 es  te C10O che egl]1 STteESSO ha pOtuLO presentare,
seguendo In questo la S1gnora VON COMEC 11 discesa aglı infer1 de]l
sabato santo?>» 151

Per LouIls Bouyer, althasar DUO rcCcOoNOSsSCere in leresa che soffre sta PCI
morire, desolata fedele fino In on| ne]l seguire Cristo dappertutto dov  e andato
quagg1u, questo 1 pOSIt1VO infıne sanjuanista»”“. In C1O, SCINDIC
condo Lou1ls Bouyer, althasar ha ne STESSO torto raglıone. Ha ragı10ne, PCI-
che CON quest’esperlienza dı leresa 61 sta «al dı O57 dell’esperienza miıstica pura CONSI-
derata da (HOovannı ('roce». Dıfattı, la dı Teresa prolungata «T1in 1-
Stante ultımo SUa agon1a quale sembra ESSCTC soltanto uscıta quando BSGeE

vıta,ne]l ulmıne dı un ’ ılluminazıone SUPICMAa che cColncıde COM la 189810155

125 Sorelle ne. Spirıto, 159KARIN HELLER 149  Vale lo stesso per Teresa. «Quanto piü arriva, tanto piü aspetta nel buio»'”. In  seguito, Balthasar descrive ciO che designa come «il singolare gioco di visione e  126  non visione, di alzare e abbassare le palpebre» di Teresa  . La luce divina consuma  Teresa a tal punto che «le tenebre devono nuovamente scendere, affinche non si  spezzi la stessa vita terrena»'”. Per Balthasar, «Teresa si avvolge riconoscente nel  mantello della notte della fede, che le impedisce di dissolversi nella contemplazio-  ne come carta al fuoco»'*. Il mistero della gloria di Dio nella notte della fede si con-  densa per Teresa nella venerazione del Santo Volto. Questo mistero esprime e rias-  sume sempre piü la sua situazione concreta: guardare Dio, il Dio dell’amore estre-  mo che tutto insieme si nasconde e si svela nelle palpebre abbassate. Teresa segue  senza cessare questo sguardo abbassato di Cristo e puö soltanto rispondere a questo  sguardo abbassando, anch’essa, i suoi occhi. Ella «sa che un simile sguardo l’ucci-  derebbe»'”,  Non proseguiamo questa presentazione di Balthasar nella quale tutto suona  particolarmente, come direbbe P. Wulf, sovreccitato (übersteigernd) e surriscaldato  (überheizt). Si rimane perplessi davanti al fatto che Balthasar non abbia rilevato in  questo paragrafo la comunione nella quale Teresa entra con coloro che «per l’abuso  130  . Parlando di Tere-  delle grazie hanno perduto questo tesoro immenso» della fede  sa «che & giunta ad una comunione con coloro che si designerebbero come dannati  anticipati» e che li raggiunge «lä dove Gesü li ha raggiunti, nella pienezza dell’a-  more divino incarnato nella carne stessa del peccato», Louis Bouyer constata: «E  singolare che questa dottrina indubitabile (e dapprima quest’esperienza) di Teresa  abbia potuto sconcertare un teologo tanto profondo e quanto fine qual’& Hans Urs  von Balthasar. Non & proprio esattamente ciö che egli stesso ha potuto presentare,  seguendo in questo la Signora von Speyr, come il senso della discesa agli inferi del  sabato santo?»  131.  Per Louis Bouyer, Balthasar «non puö riconoscere in Teresa che soffre e sta per  morire, desolata ma fedele fino in fondo nel seguire Cristo dappertutto dov’& andato  quaggiü, questo senso si positivo infine della notte sanjuanista»'”, In ciö, sempre se-  condo Louis Bouyer, Balthasar ha nello stesso tempo torto e ragione. Ha ragione, per-  che con quest’esperienza di Teresa si sta «al di lä dell’esperienza mistica pura consi-  derata da Giovanni della Croce». Difatti, la prova di Teresa € prolungata «fin all’i-  stante ultimo della sua agonia dalla quale sembra essere soltanto uscita quando esce  dalla vita presente, nel fulmine di un’illuminazione suprema che coincide con la mor-  '# Sorelle nello spirito, p. 159.  % I, p-162.  \ ma p 159  ® Ibidem.  %® /vi, pp. 161-163.  © Cir. MsE 5v-:(8 276).;  ' L. BOUYER, Figures mystiques feminines, pp. 134-135.  i p 133Ivi, 162
127 Ivi, 159
128 Ibidem.
v 161-163
130 Bır Ms 5V? ( 276)
13] BOUYER., Figures mystiques feminines, 134-135
132 Ivi, 135
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consumata» . In altre parole S1 davantı ad un esperienza che NON DUO CSSCIC af-
ferrata, poiche colncıde COI la morte fisıca CONSUuMAaLaAa ll Teresa.

1lo STeESSO m  , Balthasar ha LOrTO, perche, dice Lou1s Bouyer sembra
AVCI VIStO che quest’esperienza com esperlenza mistica nel abıtuale
de]l termiıne., nNe soggettivıtä 1INnd1ıv1duale 6sSSa S1 APTIC, 6sSSa S1 allarga ql dı la all Ogn1
lımıte., alle dımens1o0n1 dı questa comunılone, che fü quella dı Cristo In C} all’oscu-
rıtäa STeSSa de]l peCccato. Ne C10 che S1 DUO chiamare un esperienza proprla-

salvatrıce, un esperienza dell’amore umılıato in salvatore. Se 11} ermıne
dı “co-redenz1ıone” DUO AVCT soltanto esiste PCTI 11 ecristiano una tale DOS-
s1bilıtä dı unIırsı in questo mMOdo Cristo tın da questa vıta terrena. Ma S1 quı
appunto dı una realızzazıone em1nente dı questa ‘vıta comune ”, ne|l in Cu1l la 1N-
tendeva Ruusbroec, che SUPCIA, che ADIC la contemplazıone STesSSa un’immers1ione
totale de]l fedele ne carıta salvatrıce del salvatore» 154

Lou1l1s Bouyer NON lo dıce eXDreSSLS verDbis, la SUua intenzıio0ne chlara:
althasar NON DUO ICONOSCere l’esperienza d1 JTeresa, perche 1NON DUO prendere ıIn
cons1ıderazıone pPCI Teresa quaggıu una tale realızZzazıone dı vıta COMUNEC ira 1l fedele

la carıta de]l DIio che lo salva. appunto l’ımpressione che althasar dä quando
afferma: «11 mondo dı leresa NOMN viene maı dıretto CON la realtä de]l male
radıcale. C106 conferma ALNCOTA ula volta che la Sua spırıtuale NON ha maı ras-
g1unto la totale Con la SUa 1cCcola V1a leresa in CeTrtO SCIH-

135all’ınızıo passıone, nell’orto eglı ulıvı>

CONCLUSIONE

1a ettura dı SCINDIC una STI1 VCTITO PCI 11 dı eologo COMC

PCI quello dı poiche, Ssecondo la profonda CONVINZIONE che condıvıdıiamo
CON Gadamer, «chı 61 interpretare SCINDIC progetto» . At-

la ettura dell’ interpretazıone egl1 scrıtt1 dı Teresa dı Lis1eUX da parte dı
althasar, 11 NOSIro “progetto” CTd dı presentare qualche punto-chıave dı quest ınter-
pretazıone. Nel contempo bbıiamo CercCcato dı confrontare la ettura dı althasar ins1ıe-

CON test1 autobiograficı dı Jleresa CON qualche interpretazıone da parte dı teolo-
g1 e’ In partiıcolare, dı specılalıstı confermatl.

Questo t1po dı ettura ha PECIINCSSO di far apparıre la peculıarıtä dell’ınterpreta-
z10ne de] eologzo SVIZZeETO. stor1a interpretazıon1 vıta eglı1 scrıitt1 di
Teresa, intraprese da eologı fın dall’opera dı Petitot S1 deve IcCcOoNOsSCere che

133 Cr al r guardo: Dassıon de Therese de LIiSLeUX, Cerf, Parıs Per la SUa

interpretazione, Lou1s Bouyer S1 appoggla In modo esplicıto questo magıstrale stud10 (CIr. Fıigures
stiques feminines, 153}

134 Ihıdem.
135 arg Sorelle nNe. Spiırıto, 255
136 GADAMER, Verıita etodo, DA
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la ettura nell’ottica dı ula “"tenomenologıa teologica” COMNIC entato da althasar, rı-
unıca ne|l SUO SCHCIC. Se “"teres1010g1 emımnentI1 COMNC Conrad de Meester,

Guy (Gaucher Anton1o Marıa S1carı 1LON ILAaNCalNlO dı salutare l’interesse che Baltha-
137/accorda leresa f1ino SOsStenere arduamente la de] SUO dottorato > 1ON lo

cıtano tuttavıa COMIEC una fonte autor1ızzata.
Questi eologı specıalıstı dı orande fama nNnO1 stess1, NON bbıamo NESSUNGA

dıfficoltä condıivıdere quest’opinıone dı Balthasar quando cıta Teresa ira «1 O-
nagg1 eccles1alı marcantı, cheKARIN HELLER 151  la lettura nell’ottica di una ‘“fenomenologia teologica” come tentato da Balthasar, & ri-  masta unica nel suo genere. Se “teresiologi”” tanto eminenti come Conrad de Meester,  Guy Gaucher o Antonio Maria Sicari non mancano di salutare l’interesse che Baltha-  137  sar accorda a Teresa fino a sostenere arduamente la causa del suo dottorato  ‚ non lo  citano tuttavia come una fonte autorizzata.  Questi teologi e specialisti di grande fama e noi stessi, non abbiamo nessuna  difficoltä a condividere quest’opinione di Balthasar quando cita Teresa tra «i perso-  naggi ecclesiali marcanti, che ... hanno contribuito a determinare la cristianitä ben al  138  di 1a della loro epoca»  . Come Balthasar, siamo anche noi persuasi che la vita di Te-  resa «€ piena di germi di dottrina, che la teologia ha solo da sviluppare per rimanere  139  arricchita e fecondata»  . Ciö implica per il teologo di ogni epoca di studiare la vita e  gli scritti di Teresa alla luce delle avanzate, ma anche dei limiti dell’espressione teo-  logica del suo tempo. Balthasar ha certamente cercato di contribuire a questo sforzo  per la sua epoca.  In ogni epoca, il compito del teologo che desidera interessarsi a Teresa di Li-  sieux, si pone quindi in modo nuovo. Si pone con tutte le esigenze proprie a uno stu-  dio teologico degno di questo nome. «Tutti coloro che esercitano il mestiere di scri-  vere» dice p. Joseph Moingt che ha condiviso con Balthasar la stessa formazione a  Lyon-Fourvi@re, «sanno quale prova temibile & l’elaborazione di un discorso; la chia-  rezza delle idee passa attraverso la chiarificazione del discorso, ma essa si fa quando  si mettono in dubbio le chiarezze troppe precoci che si pensava definitivamente ac-  quisite»'“®,  A questa difficoltä propria al teologo se ne aggiunge un’altra non meno e forse  piü temibile ancora, cio€ l’interpretazione del discorso di un santo. Questa difficoltä  che tocca ogni teologo che desidera interpretare gli scritti di un santo, l’esprimiamo in  conclusione con le parole stesse di Teresa di Lisieux la quale, in quest’occasione, non  manca di ricordare ai sapienti di ogni tempo, l’episodio di Gesü dodicenne che inse-  gna nel Tempio di Gerusalemme circondato dai teologi della sua epoca. Scrive Tere-  sa: «Ah, se i sapienti, dopo aver passato la loro vita negli studi, fossero venuti a inter-  rogarmi, senza dubbio sarebbero rimasti meravigliati vedendo una fanciulla di quat-  tordici anni capire i segreti della perfezione, segreti che tutta la loro scienza non puo  l4l‚  scoprire, poiche per possederli bisogna essere poveri di spirito!»  ‘” Cfr. V. AZCUY, La theologie vecue de Therese de Lisieux, pp. 224-225.  138 Cfr. H.U. VON BALTHASAR, L’Evangile comme norme et critique de toute spiritualite dans  l’Eglise, “Concilium” 9 (1965), 23.  ‘® Cfr. Sorelle nello spirito, p. 111.  \ Cfr. J. MOINGT, L’homme qui venait de Dieu, p. 10.  '# Cfr. Ms A 49r° ($ 144).hanno contribulto etermıinare la ecrıstianıtä ben al

138dı O5 loro CDOCA» ome asar, S1aMo0 anche NO1 persuası che la vıta dı le-
1685a «p plena dı germ1 dı dottrina, che la teologıa ha solo da svilluppare DCI riımanere

139arrıcchıta fecondata» (10 mplıca DCI 11 eologo dı ogn1 dı studiare la vıta
ol1 serıtt1 dı Teresa alla luce , anche de1 lımıtı dell’espressione L[eO-

logıca de]l SUO althasar ha cCertament CerCcato dı contrıibuire questo STOrZO
DPCI la SUu\a

In ogn1n d COompI1to de]l eologo che des1ıdera interessarsı leresa dı -
S1eEUX, 61 PONC quındı in modo S1 PONC CON le esigenze propriıe uUNlO STU-
dıo teolog1Cco egnO dı questo NO «Tutt1i coloro che esercıtano 11 mestiere dı SCTI-
VeIC> dice Joseph oıngt che a condiviso CON Balthasar la STesSsSa formazıone
Lyon-Fourvıere, «SaJnnlOo quale tem1bıle 1L’elaborazıone dı d1ScCOrso:; la chla-

idee attraverso la chijarıficazıone de] d1scorso, 6sSsSa S1 fa quando
61 mettono In dubbıo le chlarezze troppe precocı che S1 PCNSaVa definıtivamente AC-

quisite»""”.
questa dıfficoltäa proprıa ql eologo agg1unge un altra NON I1LCIO forse

p1U tem1biıle AaNCOTA, C10€e ]’ınterpretazıone de]l discorso dı Questa dıfficoltäa
che ogn1 eologo che desıdera interpretare gli scriıtt1 dı l’esprim1amo in
conclusione CON le parole SteEsSsSE dı Teresa dı Lisieux la quale, ın quest’occasıone, NON

dı ricordare al sapıent1i dı OgNn1 mM  D l’ep1sodio dı (Gjesu dodicenne che 1nse-
Na ne]l Temp10 dı Gerusalemme cCiırcondato daı eologı SUa Scrive ere-

«Ah, sapılent], dopo AVCI passato la loro viıta neglı studi, fossero venutı inter-
rogarmı, dubbio sarebbero rımastı meravıglhatı edendo una ancıulla dı quat-
tordıcı annı capıre segretl perfez10ne, segretl che la loro clenza ON DUO

L41SCoprıre, poıiche DCI possederlı bısogna 6eSSCIC poverI1 dı spırıto!»

137 C AZC theologie VeCuUE de Therese de LIiSLeuUX, DA
| 3 Cr VON BALIHASAR, L’Evangile el critique de spiritualite ans

[ ’E‘glise, “Concılıum “ (1965) DE
139 (r Sorelle nNe. Spirtto, S
140 (r OINGT, L’homme quı venaıt de Dieu,
141 (Fr Ms 49r ( 144)
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